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welcome.
p r e fac e

p r o f .  d r . - i n g.  j e n s  s c h n e i d e r ,  d e k a n___ Prof. Dr.-Ing. Jens Schneider, Dean (Photo: Ulrich Knaack)

Liebe Leserinnen und Leser, 
ich freue mich, Ihnen heute das erste Wissenschaftsmagazin unseres Fachbereichs - MILE-
STONES - vorzustellen. Auf den folgenden Seiten werden Sie neben den wichtigsten  
Fakten und Zahlen, die Bestandteil eines jeden Jahresberichts sind, auch von ausgewählten 
Forschungsvorhaben lesen können, von unseren Schwerpunkten in der Lehre und Eindrücken 
aus unseren Studiengängen. 

Freuen Sie sich auf eine kurzweilige Vorstellung einer der Gründungsdisziplinen der  
TH Darmstadt Ende des 19. Jahrhunderts und seither stetig wachsenden und prägenden 
Fachrichtungen der Technischen Universität Darmstadt in einer der potentesten Metropol-
regionen Europas – der Fachbereich Bau- und Umweltingenieurwissenschaften mit seinen 
Schwerpunkten in den Bereichen Bau, Umwelt, Verkehr und Geodäsie. 

Unser interdisziplinäres Team von Wissenschaftlern lehrt und forscht im Kontext ingenieur-
wissenschaftlicher Systemlösungen für die gebaute Umwelt im System Erde - von der Ge-
winnung wissenschaftlicher Erkenntnis bis zu deren Anwendung in der Ingenieurpraxis. Die 
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welcome.
p r e fac e

im Fachbereich praktizierte Einheit von Forschung und Lehre und Theorie und Experiment 
garantiert breite, grundlagenorientierte Ingenieurstudiengänge mit Bezügen zu aktuellen 
Forschungsfragen und fördert das lebenslange Lernen. 
 
Für weitergehende Informationen haben wir QR Codes angefügt, die Sie direkt auf unsere 
Internetseiten leiten. 
Ich wünsche Ihnen viel Spaß beim Lesen! 

Dear Reader,  
I am pleased to present to you today the first scientific magazine of our department - MILE-
STONES. On the following pages you will see the most important facts and figures, which are 
part of every annual report, as well as selected research projects, our teaching focus and impres-
sions from our courses of study.  
 
We invite you to enjoy an entertaining presentation of one of the founding disciplines of  
TH Darmstadt at the end of the 19th century, one of the constantly growing and formative 
disciplines of the Technical University Darmstadt in one of the most potent metropolitan regions 
of Europe - the Department of Civil and Environmental Engineering with a focus on the areas of 
construction, environment, transport and geodesy.  
 
Our interdisciplinary team of scientists teaches and conducts research in the context of engineer-
ing-scientific system solutions for the built environment in the system Earth - from the acquisi-
tion of scientific knowledge to its application in engineering practice. The unity of research and 
teaching and theory and experiment practiced in the department guarantees broad, basics- 
oriented engineering courses with references to current research questions and promotes lifelong 
learning.  
  
For further information we have added QR Codes, which will lead you directly to our website.  
I hope you enjoy reading! 

Prof. Dr.-Ing. Jens Schneider
Dekan des Fachbereichs Bau- und Umweltingenieurwissenschaften
Dean of the department of Civil & Environmental Engineering
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Die 
Universität.
 
o u r u n i v e r s i t y.
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Seit ihrer Gründung im Jahre 1877 trägt die TU Darmstadt mit 
Pionierleistungen und mit herausragender Forschung und Lehre zur 
Lösung drängender Zukunftsfragen bei.

Die TU Darmstadt konzentriert sich auf ausgewählte, hoch relevante 
Problemfelder. Technik steht an der TU Darmstadt im Fokus aller 
Disziplinen. Naturwissenschaften sowie Sozial- und Geisteswissen-
schaften arbeiten dabei mit den Ingenieurwissenschaften 
eng zusammen.

Die TU Darmstadt schließt vielfältige Partnerschaften mit Unterneh-
men und Forschungseinrichtungen, um ihre Kompetenzen gezielt zu 
erweitern. Sie ist ein entscheidender Motor der wirtschaftlichen und 
technologischen Entwicklung in der Metropolregion 
Frankfurt-Rhein-Neckar.
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e t wa 25.000 s t u d i e r e n d e l e r n e n u n d f o r s c h e n i n  111 s t u d i e n- 
g ä n g e n.  p l at z  z u m l e s e n g i b t  e s  h i e r ,  i n  d e r  u n i v e r s i t ä t s b i b l i o t h e k 
a m c a m p u s s ta d t m i t t e

a p p r o x i m at e ly  25,000 s t u d e n t s  a r e  c u r r e n t ly  w o r k i n g a n d l e a r n-
i n g i n  111 c o u r s e s  o f  s t u dy.  t h e  un i v e r s i t ä t s b i b l i ot h e k at  c a m p u s 
sta dt m i t t e  o f f e r s  p l e n t y o f  w o r k i n g s pac e  t o r e a d a n d s t u dy

Since its foundation in 1877, TU Darmstadt has played its part in address-
ing the urgent issues of the future with pioneering achievements and  
outstanding research and education.

TU Darmstadt focusses on selected, highly relevant problem areas. Tech-
nology is at the heart of all our disciplines at TU Darmstadt. The Natural 
Sciences as well as Social Sciences and Humanities cooperate closely with 
Engineering.

In order to strategically expand its expertise, TU Darmstadt maintains a  
variety of partnerships with companies and research institutions. It is a 
vital driving force in the economic and technological development of the 
Frankfurt-Rhein-Neckar metropolitan area.
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kurz & knapp.
i n  a  n u t s h e l l .  s tat u s n ov e m b e r 2018

13 fachbereiche und 5 studienbereiche 
13 departments and 5 fields of study

25.889 studierende

25.889 students 

5 standorte mit 164 gebäuden 
5 locations with 164 buildings

2 exzellenz-graduiertenschulen:
2 graduate schools:
“graduate school of computational engineering”
“darmstadt graduate school of energy science and engineering”

256 professoren und 56 professorinnen 
256 male professors and 56 female professors

5 loewe-exzellenz-schwerpunkte 
5 loewe research clusters 

5 dfg graduiertenkollegs 
5 dfg graduate schools

11 sonderforschungsbereiche (sfb) und sfb transregio

11 collaborative research centres and sfb/transregio of the german 
research fouundation (dfg)

b au i n g e n i eu r g e b äu d e  @ c a m p us  l i c h t w i e s e  ___building @ campus 

Lichtwiese (Photo: Heide Thomas)

d i e  u n i v e r s i tät  ___our university

c a m p us  l i c h t w i e s e___ campus Lichtwiese

(Photo: Heide Thomas)

u n i v e r s i tät s b i b l i ot h e k  u l b___ the university library ULB

(Photo: Heide Thomas)

u n i v e r s i tät s -h au p tg e b äu d e___main building @ campus Stadtmitte

(Photo: TU Darmstadt)

111 studiengänge 
111 courses of study 

platz 4  im humboldtranking 2017 (ingenieurwissenschatfen)
4th place in most recent humboldt ranking (engineering science)

platz 3  national und platz  78 iinternational im qs graduate 
employability ranking 2019
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at h e n e -  die antike Schutzgöttin der Künste und Wissenschaften -  
bildet das offizielle Signet der technischen Universität Darmstadt 

Athena, antiquity’s patron goddess of the Arts and Sciences, adorns the 
official emblem of Technische Universität Darmstadt.

d i e  t u da r m s ta d t  stärkt ihre Position durch strategische Kooperationen und 
Vernetzung mit anderen Universitäten im In- und Ausland.

Mit den benachbarten Universitäten in Frankfurt und Mainz bildet die TU Darmstadt die strat-
egische Allianz der Rhein-Main-Universitäten. Im Verbund führender technischer Universitäten 
Deutschlands TU9 trägt die TU Darmstadt zur Entwicklung der Exzellenz der Ingenieur- und 
Naturwissenschaften in Deutschland bei.

TU Darmstadt strengthens its position through strategic partnerships 
and networking with other universities, both in Germany and abroad.

In conjunction with neighbouring universities in Frankfurt and Mainz, 
TU Darmstadt is part of a strategic alliance of universities in the 
Rhine-Main region. Within the TU9 group of leading technical univer-
sities throughout Germany, TU Darmstadt contributes to developing 
excellence in engineering and the natural sciences, nationwide.

u m i h r e  ko m p e t e n z e n gezielt zu erweitern, schließt die TU Darmstadt 
vielfältige Partnerschaften mit Unternehmen und Forschungseinrichtungen. Sie ist ein ent- 
scheidender Motor der wirtschaftlichen und technologischen Entwicklung in der Metropol- 
region Frankfurt-Rhein-Neckar.

In order to strategically expand its expertise, TU Darmstadt maintains 
a variety of partnerships with companies and research institutions. It 
is a vital driving force in the economic and technological development 
of the Frankfurt-Rhein-Neckar metropolitan area. 
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Fachbereich
& Campus.
 
d e pa r t m e n t & c a m p u s.
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e i n g a n gs b e r e i c h  d e s  g e b äu d e s  l5/01  ___entrance area of building L5/06 (Photo: TU Darmstadt)

da s  n eu e  bau i n g e n i eu r g e b äu d e  l5/06  ___the new building of the department of civil & environmental engineering L5/06 (Photo: TU Darmstadt)

fac h b e r e i c h  & c a m p us  ___department & campus
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h ö r s a a l  i m h m z (h ö r s a a l -  u n d m e d i e n z e n t r u m)   ___auditorium at HMZ - auditorium and media centre (Photo: TU Darmstadt)

fac h b e r e i c h  & c a m p us  ___department & campus

Seit Ende der 1960er Jahre zeugt der Campus Lichtwiese vom raschen Wachs-
tum der TU Darmstadt. Bedeutende technische Erfindungen und Erkenntnisse 
begleiten diese Entwicklung – wie z.B. das preisgekrönte Energie-Plus-Haus. 
2013 erhält die Lichtwiese mit dem Hörsaal- und Medienzentrum eine kraft-
volle „neue Mitte“ – das Highlight Ihrer Campusführung mit Studierenden und 
Mitarbeiter*innen der TU.

Since the end of the 1960s, the Lichtwiese campus has testified to the rapid growth 
of TU Darmstadt. Important technical inventions and findings accompany this 
development - such as the award-winning Energie-Plus-Haus. In 2013, the Licht–
wiese with the Lecture Hall and Media Centre will have a powerful “new centre” - 
the highlight of your campus tour with students and staff of the TU.
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i m p r e ss i o n e n vo m 
c a m p us  l i c h t w i e s e 
p h oto s :  h e i d e  t h o m a s

1-4 h ö r s a a l -  u n d m e d i e n z e n t r u m (h m z)

5    au f  d e m w e g z u  d e n  i n s t i t u t s g e b äu d e n 

      d e s  fac h b e r e i c h s

6    h ö r s a a l  i m h ö r s a a l -  u n d 

      m e d i e n z e n t r u m (h m z)

1

2

3

belebt
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i m p r e ss i o n e n vo m 
c a m p us  l i c h t w i e s e 
p h oto s :  h e i d e  t h o m a s

1-4 h ö r s a a l -  u n d m e d i e n z e n t r u m (h m z)

5    au f  d e m w e g z u  d e n  i n s t i t u t s g e b äu d e n 

      d e s  fac h b e r e i c h s

6    h ö r s a a l  i m h ö r s a a l -  u n d 

      m e d i e n z e n t r u m (h m z)

Impressions from 
Campus Lichtwiese 
photos: Heide Thomas

1-4 auditorium and media centre (HMZ)

5    on the way to the institutes of 

      Building & environmental Engineering

6    auditorium @ auditorium & 

      media centre (HMZ)

4

5

6

belebt vivid
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i m p r e ss i o n e n vo m 
c a m p us  l i c h t w i e s e 
p h oto s :  d e n n i s  j ö c k e l

1 h ö r s a a l -  u n d m e d i e n z e n t r u m

2 au f  d e m w e g z u m i n s t i t u t s g e b äu d e  l5/01

3 wa l d e m a r g r z i m e k  >  b e d r o h t e r  i i

   p l a s t i k  au f  d e r  l i c h t w i e s e

4 h ö r s a a l -  u n d m e d i e n z e n t r u m r ü c k a n s i c h t

5 n eu e s  i n s t i t u t s g e b äu d e  l5/06

6 b i e r g a r t e n  au f  d e m c a m p us

7 m e n s a r ü c k a n s i c h t

8 i n s i t u t s g e b äu d e  l5/06 r ü c k a n s i c h t

1

2

48

beschaulich
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i m p r e ss i o n e n vo m 
c a m p us  l i c h t w i e s e 
p h oto s :  d e n n i s  j ö c k e l

1 h ö r s a a l -  u n d m e d i e n z e n t r u m

2 au f  d e m w e g z u m i n s t i t u t s g e b äu d e  l5/01

3 wa l d e m a r g r z i m e k  >  b e d r o h t e r  i i

   p l a s t i k  au f  d e r  l i c h t w i e s e

4 h ö r s a a l -  u n d m e d i e n z e n t r u m r ü c k a n s i c h t

5 n eu e s  i n s t i t u t s g e b äu d e  l5/06

6 b i e r g a r t e n  au f  d e m c a m p us

7 m e n s a r ü c k a n s i c h t

8 i n s i t u t s g e b äu d e  l5/06 r ü c k a n s i c h t

Impressions from 
Campus Lichtwiese 
photos: Dennis Jöckel

1 auditorium and media centre

2 on the way to building L5/01

3 Waldemar Grzimek > Threatened II

   sculpture on the Lichtwiese

4 auditorium and media centre - rear view

5 building L5/06

6 beer garden on the Campus

7 cafeteria - rear view

8 building L5/06 - rear view 

5

6

77 8

tranquil



22

institut für baubetrieb_ inst. of construction technologies and management

i f b   
institut für geodäsie_ inst. of geodesy 
i f g       
      
institut für geotechnik_ inst. of geotechnics

i f g t   
   
institut iwar_ institute iwar 
i wa r   
  
institut für konstruktives gestalten und baukonstruktion_ inst. of constructive design and building construction

kg b au ko  
   
institut für massivbau_ inst. of solid construction

i f m  
fachgebiete der mechanik_mechanics

f g d m 
institut für numerik und informatik im bauwesen_ inst. of numerical methods and informatics in engineering

i i b    

institut für stahlbau und werkstoffmechanik_ inst. of steel construction and material mechanics

i f s w  
institut für statik und konstruktion_ inst. of structural mechanics and design

i s m+d 
verbund institute für verkehr_ institutes of transportation

i f v
institut für bahnsysteme und bahntechnik_institute of railway engineering

institut für strassenwesen_institute of road engineering

institut für verkehrsplanung und verkehrstechnik_institute of transport planning and traffic engineering   
 
institut für wasserbau und wasserwirtschaft_ inst. of hydraulic and water recources engineering

i w w 
institut für werkstoffe im bauwesen_ inst. of construction and building materials

w i b  

prof. dr.-ing. hans joachim linke 
institut für geodäsie_ institue of geodesy

fg landmanagement_land management

prof. dr.-ing. matthias becker

institut für geodäsie_ institue of geodesy

fg physikalische geodäsie und satellitengeodäsie

physical and satellite geodesy

prof. dr.-ing. christoph motzko 
institut für baubetrieb_

inst. of construction technologies and management

 

prof. dr.-ing. andreas eichhorn 
institut für geodäsie_ institue of geodesy

    fg fernerkundung und bildanalyse

remote sensing and image analysis

fg geodätische messsysteme und sensorik

geodetic measuring systems and sensor technology 

fac h b e r e i c h  & c a m p us  -  d i e  i n s t i t u t e  ___department & campus - the institutes

die institute.
 
ov e rv i e w.  t h e i n s t i t u t e s

Im Folgenden sehen Sie die Liste der Institute und Fachgebiete.

Here you will find an overview of the institutes and fields of expertise.

    (Photos: Ulrich Knaack, Heide Thomas)
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die gesichter.
t h e fac e s

prof. dr.-ing. hans joachim linke 
institut für geodäsie_ institue of geodesy

fg landmanagement_land management

prof. dr.-ing. matthias becker

institut für geodäsie_ institue of geodesy

fg physikalische geodäsie und satellitengeodäsie

physical and satellite geodesy

prof. dr.-ing. christoph motzko 
institut für baubetrieb_

inst. of construction technologies and management

 

prof. dr.-ing. andreas eichhorn 
institut für geodäsie_ institue of geodesy

    fg fernerkundung und bildanalyse

remote sensing and image analysis

fg geodätische messsysteme und sensorik

geodetic measuring systems and sensor technology 

fac h b e r e i c h  & c a m p us  -  d i e  g e s i c h t e r  ___department & campus - the faces

    (Photos: Ulrich Knaack, Heide Thomas)
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prof. dr.-ing. markus engelhart 
institut iwar_ institute iwar

fg abwassertechnik_wastewater technology

prof. dr.-ing. habil. martin wagner 
institut iwar_ institute iwar

fg abwassertechnik_wastewater technology

prof. dr. susanne lackner 
institut iwar_ institute iwar

fg abwasserwirtschaft_wastewater engineering

prof. dr. rer. nat. liselotte schebeck                                                    
institut iwar_ institute iwar

fg stoffstrommanagement und ressourcenwirtschaft 
material flow management and resource economy 

prof. dr.-ing.friedrich gruttmann

fachgebiete der mechanik_mechanics

fg festkörpermechanik_solid body mechanics

   

prof. dr.-ing. carl alexander graubner 
institut für massivbau_ insitute of solid construction

prof. dipl.-ing. dr. nat. techn. wilhelm urban                                                    
institut iwar_ institute iwar

fg wasserversorgung und grundwasserschutz

water supply and groundwater protection

prof. stefan schäfer                                                    
inst. für konstruktives gestalten und baukonstruktion

institute of constructive design and building construction

fac h b e r e i c h  & c a m p us  -  d i e  g e s i c h t e r  ___department & campus - the faces

prof. dr.-ing. hauke zachert (vertretungsprofessur)
institut für geotechnik_
institute and laboratory of geotechnics
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prof. dr.-ing. uwe rüppel 
institut für numerische methoden und informatik 
im bauwesen_ institute of numerical methods and 
informatics in engineering

prof. dr.-ing. jörg lange 
institut für stahlbau und werkstoffmechanik

institute of steel construction and materials mechanics

fg stahlbau_steel construction 

prof. dr.-ing. michael vormwald 
institut für stahlbau und werkstoffmechanik

insitute of steel construction and material mechanics

fg werkstoffmechanik_material mechanics

prof. dr.-ing. charalampos tsakmakis

fachgebiete der mechanik_mechanics

structural mechanics and design

fg kontinuumsmechanik_continuum mechanics

prof. dr.-ing. johann-dietrich wörner  
institut für statik und konstruktion

insitute of structural mechanics and design

fg statik und dynamik von tragstrukturen

structural engineering and dynamic of structures

prof. dr.-ing. jens schneider  
institut für statik und konstruktion

insitute of structural mechanics and design

fg statik_structural engineering

prof. dr.-ing. ulrich knaack

institut für statik und konstruktion

insitute of structural mechanics and design

fg fasssadentechnik_facade structure

prof. dr.-ing. andreas oetting 
verbund institute für verkehr

insitutes of traffic and transport

inst. f. bahnsysteme und bahntechnik

inst. of railway ngineering

fac h b e r e i c h  & c a m p us  -  d i e  g e s i c h t e r  ___department & campus - the faces
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prof. dr.-ing. britta schmalz  
institut für wasserbau und wasserwirtschaft

institute of hydraulic and water recources engineering

fg ingenieurhydrologie und wasserbewirtschaftung

engineering hydrology and water management

                                          

prof. dr.-ing. habil. boris lehmann 
institut für wasserbau und wasserwirtschaft

inst. of hydraulic and water recources engineering

fg wasserbau und hydraulik

water and hydraulic engineering

prof. dr. ir. eddie koenders 
institut für werkstoffe im bauwesen

institute of construction and building materials

prof. dr.-ing. j. stefan bald 
verbund institute für verkehr

insitutes of traffic and transport

inst. f. strassenwesen

inst. of road and pavement engineering

prof. dr.-ing. manfred boltze 
verbund institute für verkehr

insitutes of traffic and transport

inst. f. verkehrsplanung und verkehrstechnik 
inst. of transport planning and traffic engineering

   

fac h b e r e i c h  & c a m p us  -  d i e  g e s i c h t e r  ___department & campus - the faces
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prof. dr.-ing. habil. boris lehmann 
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fg wasserbau und hydraulik

water and hydraulic engineering

prof. dr. ir. eddie koenders 
institut für werkstoffe im bauwesen

institute of construction and building materials

prof. dr.-ing. j. stefan bald 
verbund institute für verkehr

insitutes of traffic and transport

inst. f. strassenwesen

inst. of road and pavement engineering

prof. dr.-ing. manfred boltze 
verbund institute für verkehr

insitutes of traffic and transport

inst. f. verkehrsplanung und verkehrstechnik 
inst. of transport planning and traffic engineering

   

dr.-ing. kaja boxheimer

geschäftsführerin des fachbereichs

managing director

   

fac h b e r e i c h  & c a m p us  -  d i e  g e s i c h t e r  ___department & campus - the faces
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Forschung.
 
r e s e a r c h. 
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m e ss g e r ät___measuring instrument (Photo: Institute IWAR library)

m e ssu n g___measurement (Photo: Institute IWAR library)

f o r s c h u n g ___research
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i n n ovat i o n a n d s o lu t i o n -  
this is our claim, not least for research.
With engineering-scientific system solutions for the built environment in the system 
Earth, we span the spectrum from the acquisition of scientific knowledge to trans-
fer to engineering practice and the construction industry. This complex task covers 
the fields of civil engineering, geodesy and traffic planning, construction with and 
for water as well as mechanics, and thus encompasses all subject areas of the built 
environment - taking into account the special social responsibility of our actions.
The research profile of the department reflects the high interdisciplinarity of our 
discipline both within our own discipline and with other disciplines, which is also 
reflected in numerous collaborative activities, cooperative research projects and 
industrial cooperation. In the following, we would like to present several research 
projects. In a short outline, we will show you exciting examples of current projects 
as well as projects that have already been realized. QR Codes will guide you to the 
details.

i n n ovat i o n u n d l ö s u n g - 
so lautet unser Anspruch, auch in der Forschung.
Mit ingenieurwissenschaftlichen Systemlösungen für die gebaute Umwelt im System Erde 
spannen wir den Bogen von der Gewinnung wissenschaftlicher Erkenntnisse bis zu dem 
Transfer in die Ingenieurpraxis und Bauindustrie. Diese komplexe Aufgabe erstreckt sich über 
die Themenfelder des Bauingenieurwesens, der Geodäsie und Verkehrsplanung, dem Bauen 
mit und für Wasser sowie der Mechanik und umfasst damit alle Themenberiech der gebauten 
Umwelt – und dieses unter Berücksichtigung der besonderen gesellschaftlichen Verantwor-
tung unseres Handelns.
Das Forschungsprofil des Fachbereichs spiegelt die hohe Interdisziplinarität unseres Faches 
sowohl innerhalb der eigenen Disziplin als auch zu anderen Fachdisziplinen wieder, was sich 
auch in zahlreichen Verbundaktivitäten, kooperativen Forschungsprojekten und Industrie-
kooperationen zeigt. Hieraus möchten wir im Folgenden einige Forschungsprojekte vor- 
stellen. Dabei zeigen wir sowohl spannende Beispiele für laufende als auch bereits verwirk- 
lichte Projekte in einem kurzen Abriss, mit QR Codes führen wir Sie zu den Details.

f o r s c h u n g ___research

Text: Kaja Boxheimer, Uli Knaackw

Text: Kaja Boxheimer, Uli Knaackw
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i i b    institut für numerik und informatik im bauwesen

   inst. of numerical methods and informatics in engineering

i f b    institut für baubetrieb

   inst. of constrction technologies and management

i f v    verbund institute für verkehr   
   institutes of transportation

i f g    institut für geodäsie  
   inst. of geodesy

i f g t    institut für geotechnik

   inst. of geotechnics

i f w w  institut für wasserbau und wasserwirtschaft

   inst. of hydraulic and water recources engineering

i wa r   institut iwar
   inst. iwar

w i b   institut für werkstoffe im bauwesen

   inst. of construction and building materials

i f m   institut für massivbau

   inst. of concrete structures

i f s w   institut für stahlbau und werkstoffmechanik

   inst. of steel construction and material mechanics

i s m+d  institut für statik und konstruktion

   inst. of structural mechanics and design

f g d m  fachgebiete der mechanik

   mechanics

kg b au ko  institut für konstruktives gestalten und baukonstruktion

   inst. of constructive design and building construction

d e r i n n e r e  k r e i s  d e r  g r a f i k  (s .35) i s t  h i e r  e r k l ä r t:
explanation of the inner circle of the graphic on page 35:
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forschungs-
gebiete.
  r e s e a r c h f i e l d s
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o b e n u n d r e c h t e  s e i t e  u n t e n___above and right page below: e lo g i o  d e l  h o r i zo n t e ,  s pa i n   (Photo und ©: European Funding Division)

f o r s c h u n g:  l au f e n d e s  f o r s c h u n gs p r oj e k t  ___research: current research project

i n n ovac o n c r e t e  ist ein innovatives und ambitiöses EU H2020 Forschungs-
projekt, dessen Ziel es ist, konkrete Denkmäler, das bedeutendste, greifbare Kulturerbe des 
20. Jahrhunderts, zu erhalten. Um dieses Ziel zu erreichen wurde ein interdisziplinäres Team 
zusammengestellt, das über einen starken wissenschaftlichen Hintergrund in Simula-
tionstechniken und Nanomaterialsynthese verfügt, kombiniert mit einem breiten Wissen über 
Kulturerbe, Erhaltung aus sozial- und geisteswissenschaftlichen Disziplinen und einer fun-
dierten industriellen Perspektive. Das Institut für Werkstoffe im Bauwesen ist Leiter des  
Arbeitspaketes 1 (WP1) „Multiskalenmodellierung“, das sich mit der Simulation von hochent-
wickelten Produkten zur Verbesserung der Oberflächen von geschädigtem Kulturgut befasst.

Konkret wird ein völlig neuartiger Ansatz entwickelt, der auf der Herstellung von Zement-Gel 
basiert, das durch Imprägnierungsbehandlungen für die technischen Eigenschaften von  
Zementleim in Rissen zerfallener Betondenkmäler verantwortlich ist. Ergänzende, multifunk-
tionale Behandlungen, die die Zement-Gel Produktion mit zusätzlichen Leistungen (Super- 
hydrophobie und Korrosionsinhibierung) kombinieren, werden ebenfalls untersucht. Darüber 
hinaus werden mit anorganischen Nano funktionalisierte Zementbeschichtungen validiert 
und ihre Leistungsfähigkeit im Vergleich zu denjenigen der Imprägnierungen bewertet. 
Schließlich wird InnovaConcrete einen biotechnologisch basierten Ansatz untersuchen an-
hand der enzymatischen Selbstheilung beschädigter Oberflächen.

w

l au f e n d e s f o r s c h u n g s p r o j e k t:
n e u e w e g e z u m e r h a lt  d e s  w e lt k u lt u r e r b e s.
e i n  p r o j e k t  d e r e u r o p ä i s c h e n u n i o n (h o r i z o n 2020)

innovaconcrete
c u r r e n t  r e s e a r c h p r o j e c t :  n e w way s t o c o n s e r v e  t h e 
c u lt u r a l  h e r i tag e,  f u n d e d by  t h e  e u r o p e a n u n i o n 
(h o r i z o n 2020)
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to r r oj a  i n s t i t u t e ,  s pa i n  (Photo and ©: European Funding Division) c e n t e n n i a l  h a l l ,  p o l a n d (Photo and ©: European Funding Division)

i n n ovac o n c r e t e  is an innovative and ambitious EU H2020 research project 
whose goal is to conserve concrete monuments, the most important tangible cultural heritage 
of the 20th century. To achieve this goal, an interdisciplinary team has been assembled with a 
strong scientific background in simulation techniques and nanomaterial synthesis, combined 
with a broad knowledge of cultural heritage conservation from social and human sciences disci-
plines and a sound industrial perspective. The Institute of Materials in Civil Engineering is head 
of work package 1 (WP1) “Multiscale Modelling”, which deals with the simulation of highly 
developed products for the improvement of the surfaces of damaged cultural assets.

In concrete terms, a completely new approach is being developed, based on the production of 
cement gel, which is responsible for the technical properties of cement paste in cracks in decaying 
concrete monuments through impregnation treatments. Complementary multifunctional treat-
ments combining cement gel production with additional performance (superhydrophobic and 
corrosion inhibition) are also being investigated. In addition, cement coatings functionalized 
with inorganic nano-coatings will be validated and their performance evaluated in comparison 
to that of impregnations. Finally, InnovaConcrete will investigate a biotechnologically based 
approach based on the enzymatic self-healing of damaged surfaces. 

w

BETEILIGT AUS UNSEREM FACHBEREICH: 
INSTITUT FÜR WERKSTOFFE IM BAUWESEN

PARTICIPANT FROM OUR DEPARTMENT: 
INSTITUTE FOR CONSTRUCTION AND  BUILDING MATERIALS
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BETEILIGT AUS UNSEREM FACHBEREICH: INSTI-
TUT FÜR NUMERISCHE 
METHODEN AND INFORMATIK IM BAUWESEN

PARTICIPANT FROM OUR DEPARTMENT: 
INSTITUTE FOR NUMERICAL METHODS AND 
INFORMATICS IN CIVIL ENGINEERING

n ac h e i n e m a n s c h l ag,  Einbruch oder anderweitigen Verbrechen wird im  
Rahmen der polizeilichen Ermittlungstätigkeit der Tatort erfasst und dokumentiert. Die Anforderungen 
an die Tatortarbeit sind hoch, da jede Situation vor Ort anders ist und Zeitdruck eine einheitliche und 
gleichzeitig auf die Lage zugeschnittene Dokumentation erschwert. Der Einsatz digitaler Technologien 
bietet der Polizei zwar neue Möglichkeiten der Dokumentation, die Systeme sind jedoch häufig auf die 
Bedürfnisse der einzelnen Akteure oder bestimmter Anwender spezialisiert und damit nicht universell für 
Untersuchungen und Auswertungen nutzbar.

Ziel des Vorhabens ist es daher, ein Dokumentationssystem zu entwickeln, das die vollständige digitale  
Erfassung und Verarbeitung aller Informationen eines Tatorts ermöglicht. Im Rahmen von INSITU (vom 
lateinischen in situ „vor Ort, am Ort“) wird somit zunächst ein standardisiertes Verfahren für eine einheit- 
liche Datenaufnahme entwickelt. Durch automatisch gespeicherte Zusatzinformationen, wie Aufnahmezeit-
punkt oder -position, können Daten aus unterschiedlichen Datenquellen, wie z.B. Photos, Audioaufnahmen 
oder Notizen, intelligent miteinander verknüpft werden. Neben der automatisierten Aufbereitung und 
(Weiter-)Verarbeitung relevanter Informationen unterstützen integrierte Filter- und Suchfunktionen sowie 
Regeln und Prüfmechanismen die Datenauswertung und entlasten das Personal.

Das INSITU-System soll erstmals die vollumfängliche Erfassung eines Tatorts mithilfe (teil-)automatisierter, 
digitaler Technologien und Methoden ermöglichen. Hierbei fördert der Einsatz mobiler, kostengünstiger 
Endgeräte, wie z. B. Tablets zur Datenverarbeitung und -weitergabe, eine bedarfsgerechte und flächen-
deckende Anwendbarkeit. Das Bundeskriminalamt als Koordinator des Vorhabens gewährleistet zudem 
einen engen Austausch mit weiteren zuständigen Behörden, wie z.B. Landeskriminalämtern. Perspektivisch 
soll mit dem System die Umstellung von der hauptsächlich aktenbasierten Arbeit zu einer modernen  
digitalen Dokumentation gelingen. Neben dem Institut für Numerische Methoden und Informatik im Bau-
wesen ist das Bundeskriminalamt (BKA) in Wiesbaden als Projektpartner beteiligt.

l au f e n d e s f o r s c h u n g s p r o j e k t:
d e m v e r b r e c h e n au f d e r s p u r

insitu

Text: Uwe Rüppel, Chrsitian Ellerw

c u r r e n t r e s e a r c h p r o j e c t:
t r ac i n g c r i m e
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q ua l i tät ss i c h r u n g u n d au to m at i s c h e  aus w e r t u n g d e r  tato r t - s ac h v e r -

s tä n d i g e n___Qualitiy assurance and automatic evaluation of crime scene experts

(image: iib, TU Darmstadt)

v e r n e t z t e  dat e n h a lt u n g i n  e i n e m d i g i ta l e n  tato r t m o d e l l___Networked data 

storage in a digital crime scene model (image: iib, TU Darmstadt)

f o r s c h u n g:  l au f e n d e s  f o r s c h u n gs p r oj e k t  ___research: current research project

a f t e r  a n at tac k,  burglary or similar incident, the scene of the crime is 
recorded and documented as part of a police investigation. Crime scene work and documentation 
is very demanding, as every situation at hand is different and time constraints makes consistent 
documentation tailored to the situation and needs difficult. Although the use of digital techno- 
logies offers the police new possibilities for documentation, those systems are often specialised 
regarding the needs of individual actors or specific user groups and therefore cannot be utilized 
universally for all investigations and evaluations.

The aim of the project is therefore to develop a documentation system that enables the complete 
digital recording and processing of all information of a crime scene. Within the framework of 
INSITU (from Latin in situ “local, on site”), a standardized procedure for a consistent data re-
cording will be developed. Additional information that is automatically stored, such as recording 
time or position, allows data from different sources, such as photos, audio recordings or notes, to 
be intelligently linked together. In addition to the automated preparation and (further) process-
ing of relevant information, integrated filter and search functions as well as rules and checking 
mechanisms support data evaluation and relieve the investigative staff.

When completed, the INSITU system will be the first system to enable full documentation of a 
crime scene utilizing (partially) automated digital technologies and methods. The use of mobile, 
low-cost consumer devices, such as tablets for data processing and transfer, promotes a needs-
oriented and comprehensive applicability. The Federal Criminal Police Office as coordinator of 
the project also ensures a close exchange with other competent authorities, such as the State 
Criminal Police Offices. In the future, the system should further enable transition from mainly 
file-based work to modern digital documentation.
In addition to the Institute for Numerical Methods and Computer Science in Civil Engineering, 
the Federal Criminal Police Office (BKA) in Wiesbaden is involved as a project partner.

Text: Uwe Rüppel, Chrsitian Ellerw

l i n k e  s e i t e :  m u lt i m o da l e  dat e n au f n a h m e u n d r äu m l i c h e  d o k u m e n ta -

t i o n___left page: Multi-modal data acquisition and spatial documentation 

(image: iib, TU Darmstadt)
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b e i s p i e l e  f ü r  u n t e r s c h i e d l i c h e  i n d us t r i e -a b wä ss e r___examples for different industrial effluents (photo: picture library of institute IWAR)

i n d u s t r i e l l e  p r o d u k t i o n s a n l ag e n 
werden heute aus Gründen der Raumverträglichkeit und zur Sicherstellung der 
Ver- und Entsorgung weltweit vornehmlich in Industrieparks angesiedelt. Die 
Ansiedlung unterschiedlicher industrieller Produktionsanlagen an einem Stand-
ort eröffnet dabei Gestaltungsoptionen für die Einsparung von Ressourcen und 
Energie durch die gemeinsame Nutzung, Kreislaufführung oder den Austausch 
von Stoffströmen. So können Materialien, die in dem einen Unternehmen als 
Abfallstoff gelten, in einem anderen Unternehmen zum Produktionsrohstoff 
werden. Hierfür sind jedoch spezifische Aufbereitungstechnologien notwendig.

Ziel des Forschungsprojektes “Water-Reuse in Industrieparks (WaReIp)” ist es, 
die in einem Industriepark anfallenden Abwässer (Produktions-, Sanitär- und 
Küchenabwässer) über kaskadenartig angeordnete Aufbereitungsstufen be-
darfsorientiert für den Einsatz in anderen Produktionsanlagen aufzu- 
bereiten, um so den externen Bedarf an Trink-/Grundwasser sowie die Kosten 
des Anlagenbetreibers für die Wasserbereitstellung und die Abwasserbehand-
lung zu reduzieren. 

da s vo r g e h e n:
Nach der systematischen Analyse des qualitativen und quantitativen Angebots 
an Abwasser sowie der Nachfrage nach Brauchwasser in typischen Produk- 
tionsanlagen (hier mit Fokus auf der chemisch-pharmazeutischen Industrie) 
werden neue Lösungsansätze zur Abwasserreinigung entwickelt, ebenso wie 
bereits anerkannte Verfahren im Hinblick auf den Einsatz im Rahmen eines 
optimierten Stoffstrommanagements erfasst, beschrieben und miteinander 
kombiniert, sodass mit möglichst geringem Ressourcen- und Kostenaufwand ein 
möglichst hoher Nutzungsgrad erreicht werden kann. Ein passendes Rohrlei-
tungsnetz mit Messnetz wird ausgearbeitet, ebenso wie verschiedene Bewer-
tungssysteme für die Auswahl der im Einzelfall bestmöglichen Aufbereitungs-
technik erprobt. Weiterhin werden soziotechnische Aspekte des Bediensystems, 
wie auch die Übertragbarkeit auf andere Industriestandorte/-typen geprüft.
Die Umsetzung der vorstehend beschriebenen Konzeptidee erfolgt über 5 Pro-
jektphasen in 15 miteinander vernetzten Teilprojekten und ist dabei auf 3 Jahre 
ausgelegt.

w

  l au f e n d e s 
  f o r s c h u n g s p r o j e k t

  wareip
   c u r r e n t r e s e a r c h p r o j e c t:  wa r e i p



41f o r s c h u n g:  l au f e n d e s  f o r s c h u n gs p r oj e k t  ___research: current research project

g r ü n f l äc h e  i n n e r h a l b  e i n e s  i n d us t r i e pa r k s  i n  a s i e n___green area within an 

industrial park in Asia.  (photo: picture library of institute IWAR)

fo r r e a s o n s o f  spatial compatibi- 
lity and to ensure supply and disposal, today, indus-
trial production facilities are primarily located in 
industrial parks around the world. The settlement of 
different industrial production plants at one location 
opens up design options for saving resources and 
energy through the joint use, recycling or exchange 
of material flows. For example, materials that are 
considered waste in one company can become raw 
production materials in another company. However, 
this requires specific processing technologies.

The aim of the research project “Water-Reuse in 
Industrial Parks (WaReIp)” is to treat the waste water 
(production, sanitary and kitchen waste water)  
generated in an industrial park for use in other pro-
duction plants by means of cascading treatment stages 
in order to reduce the external demand for drinking/
groundwater and the plant operator’s costs for water 
supply and waste water treatment. 

BETEILIGT AUS UNSEREM FACHBEREICH: INSTITUT FÜR GEODÄSIE > 
FACHGEBIET LANDMANAGENT, 
INSTITUT IWAR > FACHGEBIET ABWASSERTECHNIK, FACHGEBIET STOFF-
STROMMANAGEMENT UND RESSOURCENWIRTSCHAFT

PARTICIPANTS FROM OUR DEPARTMENT: INSTITUTE OF GEODESY >  
LAND MANAGEMENT, INSTITUT IWAR > WASTEWATER TECHNOLOGY,  
MATERIAL FLOW MANAGEMENT AND RESOURCE ECONOMY

w

 
t h e  p r o c e d u r e: 
After the systematic analysis of the qualitative and quantitative supply of waste water and the demand for 
process water in typical production plants (here with the focus on the chemical-pharmaceutical industry), new 
approaches for waste water treatment are developed, and already recognised processes with regard to their use 
within the framework of optimised material flow management are recorded, described and combined with each 
other, so that the highest possible degree of utilisation can be achieved with the lowest possible resource and 
cost expenditure. A suitable pipeline network with measuring network will be worked out, and various evalu-
ation systems for the selection of the best possible processing technology in each individual case will be tested. 
Furthermore, socio-technical aspects of the operating system as well as the transferability to other industrial 
sites/types are evaluated.
The implementation of the concept idea described above takes place over 5 project phases in 15 interconnected 
subprojects and is designed for a period of 3 years.
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e - l k w au f  d e r  a5 ___e-truck on highway A5

(photo: Danny Wauri)

f o r s c h u n g:  l au f e n d e s  f o r s c h u n gs p r oj e k t  ___research: current research project

Text: TU Darmstadt//Danny Wauriw

Text: TU Darmstadt//Danny Wauriw

l au f e n d e s f o r s c h u n g s p r o j e k t:
e i n e  e l e k t r i s c h e l k w-t r a s s e au f d e r a5

elisa
 c u r r e n t r e s e a r c h p r o j e c t: 
 a n e l e c t r i c  t r u c k r o u t e o n h i g h way a5

vo r d e m h i n t e r g r u n d der notwendigen Reduktion der Kohlenstoff-
dioxidemissionen des Straßengüterverkehrs einerseits sowie des fortgeschrittenen techno- 
logischen Reifegrades des eHighway-Systems andererseits, ist das Projekt ELISA entstanden. 
ELISA zeichnet sich unter anderem durch einen ganzheitlichen, interdisziplinären Evalua-
tionsansatz des eHighway-Systems im Zusammenwirken mit seiner Systemumwelt aus. Das 
notwendige Fundament hierfür bildet ein Feldversuch, bei dem ein Teilabschnitt der Bundes- 
autobahn A5 mit einer Oberleitung ausgestattet wird, um einen realitätsnahen, elektrischen 
Betrieb der Oberleitungs-Hybrid-Lkw in einem bestehenden Verkehrssystem zu erproben und 
daraus wichtige Erkenntnisse für einen späteren Systemausbau zu gewinnen. Das Projekt 
ELISA, im Einklang mit den Elektromobilitäts-Agenden des Bundes und des Landes Hessen, 
trägt damit erheblich zu dem übergeordneten, gesamtgesellschaftlichen Ziel bei, für alle Ver-
kehrsträger bzw. Transportprofile, innerhalb der nächsten Jahre einsatzbereite und zuverläs-
sige Elektrifizierungsoptionen zur Verfügung zu haben. Gefördert durch das Bundesministe-
rium für Verkehr und digitale Infrastruktur, wird das Projekt in Zusammenarbeit mit Hessen 
Mobil realisiert

t h e  e l i s a  p r o j e c t  was developed against the background of the necessary 
reduction of carbon dioxide emissions from road freight traffic on the one hand and the ad-
vanced technological maturity of the eHighway system on the other. ELISA is characterised by 
a holistic, interdisciplinary evaluation approach of the eHighway system in interaction with its 
system environment. The necessary foundation for this is a field test in which a section of the fed-
eral motorway A5 is equipped with an overhead contact line in order to test a realistic, electrical 
operation of the overhead contact line hybrid truck in an existing traffic system and to gain im-
portant findings for a later system expansion. The ELISA project, in line with the electromobility 
agendas of the federal government and the state of Hesse, thus makes a significant contribution 
to the overall social goal of having reliable electrification options ready for use for all modes of 
transport and transport profiles within the next few years. 
Supported by the Federal Ministry of Transport and Digital Infrastructure, the project is being 
implemented in cooperation with Hessen Mobil. 
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f e r t i g g e s t e l lt e r  a b s c h n i t t  au f  d e r  a5 

___completed track section (source and copyright: Hessen Mobil)

b aua r b e i t e n  a n d e r  a5 

___construction work on highway A5 (source and copyright: Hessen Mobil)

e - l k w au f  d e r  a5___e-truck on highway A5 (Photo: Danny Wauri)

f o r s c h u n g:  l au f e n d e s  f o r s c h u n gs p r oj e k t  ___research: current research project

l au f e n d e s f o r s c h u n g s p r o j e k t:
e i n e  e l e k t r i s c h e l k w-t r a s s e au f d e r a5

elisa
 c u r r e n t r e s e a r c h p r o j e c t: 
 a n e l e c t r i c  t r u c k r o u t e o n h i g h way a5

BETEILIGT AUS UNSEREM FACHBEREICH: 
INSTITUT FÜR VERKEHRSPLANUNG UND VERKEHRSTECHNIK
INSTITUT IWAR > FACHGEBIET STOFFSTROMMANAGEMENT
UND RESSOURCENWIRTSCHAFT

PARTICIPANTS FROM OUR DEPARTMENT: 
INST. OF TRANSPORT PLANNING AND  TRAFFIC ENGINEERING
INSTITUTE IWAR >  MATERIAL FLOW MANAGEMENT AND
 RESOURCE ECONOMY
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e ta - fa b r i k :  n o r d fa ss a d e  ___ETA-Fabrik: north facade (photo: Eibe Sönneken)

e n e r g i e e f f i z i e n z  in der Industrie weiter zu denken bedeutet, 
neue Wege zu beschreiten, um ein zeitgemäßes, ganzheitliches Verständnis 
von Energieeffizienz zu entwickeln. Entgegen einem rein dogmatischen Ansatz 
Energie zu „sparen“, geht es hier darum das Energiesystem zu verstehen, sowie 
energetische Abhängigkeiten zu erkennen.
Im Forschungsprojekt „ETA-Fabrik“ ist ab 2013 gemeinsam mit 37 Industrie-
partnern eine Modellfabrik an der TU Darmstadt unter Federführung von PTW 
(Institut für Produktionsmanagement, Technologie und Werkzeugmaschinen) 
und dem ISM+D (Institut für Statik und Konstruktion) entstanden und im 
März 2016 eröffnet worden.
Die Leitidee und die hieraus abgeleiteten Konzepte der ETA-Fabrik zielen 
darauf, die richtige Energieform (Primärenergiebedarf) in der notwendigen 
Menge (Endenergiebedarf) zur richtigen Zeit (energieflexibel) am richtigen Ort 
(effiziente Infrastruktur) einzusetzen. Gleichzeitig werden Überkapazitäten in 
der Infrastruktur (Erzeugung, Verteilung, Speicherung, Wandlung) vermieden. 
Somit kann den gegenläufigen Zielstellungen der Reduktion des Primärener-
giebedarfs bzw. der CO2-Emissionen, der Reduktion des Endenergiebedarfs 
sowie der Steigerung der Lastflexibilität begegnet werden. Die Systemeffizienz 
und die Wirtschaftlichkeit aller Maßnahmen stehen dabei im Vordergrund. Eine 
beispielhafte Produktionsprozesskette aus dem Bereich der Metallbearbeitung 
bildet das Grundgerüst der Forschungsarbeiten. Durch die Verknüpfung der 
Produktionsprozesse, der Gebäudetechnik sowie des Gebäudes und seiner  
Konstruktion wird das Effizienzpotential des Gesamtsystems erforscht und 
demonstriert. Das Projekt ETA-Fabrik strebt durch seinen integrativen Ansatz 

f o r s c h u n g:  a b g e s c h lo ss e n e s  f o r s c h u n gs p r oj e k t  ___research: completed research project

a b g e s c h l o s s e n e s f o r s c h u n g s p r o j e k t: 
e i n e  e n e r g i e -e f f i z i e n t e  m o d e l l fa b r i k

die eta-fabrik
c o m p l e t e d r e s e a r c h p r o j e c t: 
a n e n e r g y-e f f i c i e n t  m o d e l fac t o r y
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w i t h i n  r e c e n t  y e a r s,  law in Germany has gradually 
restricted the allowable heat energy demand and the permissible heat loss from 
buildings. In addition, the non-renewable energy consumption in building opera-
tion for new buildings should be reduced to zero by 2020 according to an  
EU directive (Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie, 2005). In  
contrast to the housing sector, industrial buildings should usually meet two typical 
requirements of production processes: on the one hand, the variability of the plant 
and, on the other hand, an associated variability in the electrical and thermal 
energy supply. Often, a significant excess of thermal energy is the result of this 
variability and the result of a lack of holistic designing; therefore, the transfer and 
re-use of this energy will be considered in the project ETA-Fabrik. ‘ETA’ stands for 
energy-efficient factory for interdisciplinary and applied research. It is part of the 
5th Energy Research Program of the German Federal Government ‘Innovation and 
New Energy Technologies’ by the Federal Ministry of Economics and Technology 
(BMWi). The topicality of the project is demonstrated by the participation and 
support of many industrial companies, both directly participating in the research 
project as well as acting as advisors in an additional working group. By this, direct 
internal and external transfer of knowledge shall be guaranteed. As part of the 
project, a 1:1 scale model factory was built on the campus of the TU Darmstadt 
and opened in March, 2016. A production process chain, which is typical for the 
German medium-sized metal processing industry, will be installed in this model 
factory containing chipping, cleaning and heat treatment.

PARTICIPANTS FROM THE DEPARTMENT: 
INSTITUTE FOR STRUCTURAL MECHANICS AND DESIGN, 
INSTITUTE FOR CONSTRUCTION AND BUILDING MATERIALS.

als erster Prototyp der Welt in eine neue Entwicklungsära für die energetisch 
optimierte Produktionsstätte der Zukunft. Der Fokus zielt auf Einsparpotentiale 
in den nachfolgenden Bereichen sowie deren Zusammenspiel:
      - Produktionsmaschinen und Querschnittstechnologien im Maschinenbau
      - Technische Gebäudeausrüstung und Versorgungstechnik
      - Gebäudehülle, Fassade und Konstruktion
      - Monitoring, Energiedatenmanagement und Energiedatenmining durch
        „Industrie 4.0“-Ansätze
      - Lastflexibilität und Regelungsoptimierung
Über die Forschungszwecke hinaus wird die ETA-Fabrik als Ausbildungs- und 
Demonstrationszentrum genutzt. Sie dient damit der Forschung sowie dem 
Wissenstransfer an die Studierenden und in die Wirtschaft.  

BETEILIGT AUS DEM FACHBEREICH: 
INSITUT FÜR STATIK UND KONSTRUKTION, 
INSTITUT FÜR WERKSTOFFE IM BAUWESEN.

b l i c k  i n  d i e  h a l l e___view through the hall (photo: Jan Hosan) d i e  e r ö f f n u n g___the opening 

(photo: Felipe Fernandes)

d i e  b aus t e l l e___under construction 

(photo: TU Darmstadt, Institut PTW))

f o r s c h u n g:  a b g e s c h lo ss e n e s  f o r s c h u n gs p r oj e k t  ___research: completed research project
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a b f ü l lu n g vo n au f b e r e i t e t e m a b wa ss e r  ___filling of treated waste water (photo: Qingdao Water Group, 2017)

  a b g e s c h l o s s e n e s f o r s c h u n g s p r o j e k t: 
  wa s s e r f ü r d i e  m e g a s t ä d t e

semizentral
  c o m p l e t e d r e s e a r c h p r o j e c t:
  wat e r f o r t h e m e g ac i t i e s

d i e  wa ss e r v e r s o r g u n g u n d -e n t s o r g u n g der Bevölkerung 
ist für eine schnell wachsende Megacity eine enorme Herausforderung: Zum einen kann die Infrastruktur 
der Ver- und Entsorgung mit dem Wachstum kaum Schritt halten und bedingt lange Planungszeiträume für 
konventionelle, zentrale Systeme, zum anderen sind lokal verfügbare Wasserressourcen begrenzt.
Der Ansatz SEMIZENTRAL wird diesen neuen Anforderungen an die Infrastruktursysteme im Hinblick auf 
Flexibilität und Anpassungsvermögen gerecht und setzt neue Maßstäbe in Sachen Ressourceneffizienz.
SEMIZENTRAL zeichnet sich insbesondere durch den integrierten Ansatz aus: In konventionellen Systemen 
werden Wasserversorgung, Abwasserreinigung und Abfallbehandlung üblicherweise strikt voneinander  
getrennt. Diese drei Sektoren werden nun in einem ganzheitlichen Ansatz betrachtet, wodurch eine  
Abstimmung zwischen den einzelnen Sektoren und die Nutzung von Synergieeffekten möglich ist.

Der Vorteil gegenüber konventionellen, zentralen Systemen zur Wasserversorgung und -entsorgung besteht 
in dem großen Einsparpotenzial: Durch die Aufbereitung des Abwassers zu Brauchwasser und dessen 
Einsatz für Zwecke, die keine Trinkwasserqualität erfordern (beispielsweise Toilettenspülung oder Bewäs-
serung) können bis zu 40 Prozent Trinkwasser eingespart werden. Durch die Erzeugung von Verstromung 
von Biogas aus den Reststoffen der Abwasserreinigung und den Bioabfällen ist ein energieautarker Betrieb 
möglich. Der semizentrale Maßstab bewegt sich auf Quartiersebene und ist zwischen zentralen und  
dezentralen Systemen einzuordnen. Hieraus ergeben sich ein reduzierter Transportbedarf sowie infolge der 
Flexibilität und Anpassbarkeit eine hohe Planungs- und Investitionskostensicherheit.
Das Resource Recovery Centre (RRC) ist die erste großtechnische Implementierung des semizentralen 
Ansatzes in Qingdao, China und bestehen aus vier verfahrenstechnischen Modulen mit einer Behand-
lungskapazität von 12.000 Einwohnerwerten. 

Text: TU Darmstadt//Tobias Blachw
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o r t h o f oto m i t  m o d u l b e z e i c h n u n g___orthophoto with module name (photo: Qingdao Water Group, 2015)

t h e  s u p p ly  a n d d i s p o s a l  of water is an enormous challenge for rapidly growing 
megacities: on the one hand, the infrastructure of supply and disposal can hardly keep pace with growth and 
requires long planning periods for conventional, central systems; on the other hand, locally available water 
resources are limited.
The SEMIZENTRAL approach meets these new demands on infrastructure systems in terms of flexibility and 
adaptability and sets new standards in terms of resource efficiency.
SEMIZENTRAL is characterised in particular by its integrated approach: In conventional systems, water supply, 
wastewater treatment and waste treatment are usually strictly separated. These three sectors are now consi-
dered in a holistic approach, enabling coordination between the individual sectors and the use of synergy 
effects.

The advantage over conventional, centralised water supply and disposal systems lies in the great savings poten-
tial: by treating the wastewater to service water and using it for purposes that do not require drinking water 
quality (e.g. toilet flushing or irrigation), up to 40 percent of drinking water can be saved. The generation of 
electricity from biogas from the residues of wastewater treatment and biowaste enables energy-autonomous 
operation. The semi-central scale moves at neighbourhood level and can be classified between centralised and 
decentralised systems. This results in reduced transportation requirements and, due to its flexibility and adap-
tability, a high level of planning and investment cost security.
The Resource Recovery Centre (RRC) is the first large-scale implementation of the semicentralized approach in 
Qingdao, China and consists of four process engineering modules with a treatment capacity of 12,000 popula-
tion equivalents. 
 

BETEILIGT AUS UNSEREM FACHBEREICH: 
INSTITUT IWAR > FACHGEBIET ABWASSERTECHNIK
INSTITUT IWAR > FACHGEBIET ABWASSERWIRTSCHAFT
INSTITUT FÜR BAUBETRIEB
INSTITUT FÜR GEODÄSIE > FACHGEBIET LANDMANAGEMENT

PARTICIPANTS FROM OUR DEPARTMENT: 
INSTITUTE IWAR > WASTEWATER TECHNOLOGY
INSTITUTE IWAR > WASTEWATER MANAGEMENT
INSTITUTE OF CONSTRUCTION MANAGEMENT
INSTITUTE GEODESY > LAND  MANAGEMENT s e m i z e n t r a l  p r i n z i p s k i z z e___Semizentral principle sketch (picture: institute IWAR, 2017)

Text: TU Darmstadt//Tobias Blachw
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a b g e s c h l o s s e n e s f o r s c h u n g s p r o j e k t:
s t r u k t u r e n b e r ü h r u n g s l o s a b ta s t e n

stramik
  c o m p l e t e d r e s e a r c h p r o j e c t s:
  c o n tac t l e s s  s c a n n i n g o f  s t r u c t u r e s

b au e n i m b e s ta n d 
und Erhalt existierender Bauwerke gehören heute 
zu den großen Herausforderungen der Bauinge-
nieure. Besonders deutlich und für jedermann 
täglich durch Verkehrsstaus und Verspätungen 
erfahrbar wird die Problematik bei Straßen- und 
Eisenbahnbrücken. Die dynamischen Beanspruch- 
ungen durch den stark gewachsenen Schwerlastver-
kehr führen zu erheblicher Materialermüdung. Der 
Sanierungsstau allein an Autobahnen wird auf Mil-
liardenbeträge geschätzt. Auch die Bahn muss den 
Zustand ihrer knapp 25.000 Brücken regelmäßig 
überprüfen und große Summen in Instandhaltungs- 
und Reparatur- sowie Ertüchtigungsmaßnahmen 
investieren. 

Die Zustandsfeststellung, die Zustandsbewertung 
und die Prognose der Restnutzungsdauer von Be-
standsbauwerken erfordert ein Zusammenwirken 
der modernen Methoden aus Messdatenerhebung, 
Messdatenauswertung, Struktursimulation und 
Sicherheitstheorie und kann nur interdisziplinär 
gelöst werden. Eine Arbeitsgruppe von Bauinge-
nieuren und Geodäten am Fachbereich Bau- und 
Umweltingenieurwissenschaften arbeitet in Koope-
ration mit der Deutschen Bahn AG im Projekt 

STRAMIK (Strukturanalyse mit der Mikrowellen-
interferometrie) an der Weiterentwicklung einer 
Technologie, mit der berührungslose Deformations-
messungen schnell und effektiv möglich sind. 

Die Messmethode basiert auf der terrestrischen 
Mikrowelleninterferometrie. Die von einem Mikro-
welleninterferometer ausgesandten Signale werden 
von festen Strukturen (z.B. Kanten, Oberflächen-
strukturen) reflektiert. Die Sendekeule des Radars 
erfasst simultan, also mit gleichem Zeitstempel, alle 
Reflexionspunkte entlang eines Profils mit einer 
räumlichen Auflösung von minimal 75 Zentimeter. 
Aus dem Vergleich von gesendetem und empfange-
nem Signal werden interferometrisch die Deforma-
tionen dieser Punkte ermittelt. Die jederzeit und bei 
jedem Wetter einsetzbare Messmethode entfaltet 
besondere Stärken: Aufgrund der hohen Messfre-
quenz von 200 Hertz können die Eigenfrequenzen 
üblicher Baustrukturen sicher erfasst werden. Weil 
eine Auflösung von etwa zehn Mikrometer bei 
Entfernungen zum Objekt von bis zu 2.000 Meter 
erreicht wird, muss das Objekt in der Regel nicht 
begangen oder instrumentiert werden, sind also 
keine Sperrungen oder Verkehrseinschränkungen 
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b u i l d i n g i n  e x i s t i n g  and the preservation 
of existing buildings is one of the greatest challenges facing civil 
engineers. The problems associated with road and railway bridges 
become particularly obvious and can be noticed daily by everyone 
experiencing traffic jams and delays. The dynamic stresses caused by 
rapidly growing heavy traffic lead to considerable material fatigue. 
The backlog of rehabilitation work on motorways alone is estimated 
at billions. Railways also have to regularly check the condition of 
their almost 25,000 bridges and invest large sums in maintenance, 
repair and upgrading measures. 

The determination of the condition, the evaluation of the condition 
and the prognosis of the remaining useful life of existing structures 
requires a combination of modern methods from measurement data 
collection, measurement data evaluation, structure simulation and 
safety theory and can only be solved on an interdisciplinary basis. A 
working group of civil engineers and geodesists at the Department 
of Civil and Environmental Engineering works in cooperation with 
Deutsche Bahn AG on the STRAMIK project (structural analysis 
with microwave interferometry) on the further development of a 
technology which allows quick and effective non-contact deformation 
measurements. 

The measurement method is based on terrestrial microwave inter-
ferometry. The signals emitted by a microwave interferometer are 
reflected by solid structures (e.g. edges, surface structures). The 
beam of the radar simultaneously detects all reflection points along 
a profile with a spatial resolution of at least 75 centimetres, i.e. with 
the same time stamp. The deformations of these points are deter-

mined interferometrically by comparing the transmit-
ted and received signals. The measurement method, 
which can be used at any time and in any weather, 
unfolds particular strengths: Due to the high measur-
ing frequency of 200 Hertz, the natural frequencies of 
common building structures can be reliably recorded. 
Because a resolution of around ten micrometres is 
achieved at distances of up to 2,000 meters from the 
object, the object does not usually have to be walked 
on or instrumented, so there are no barriers or traffic 
restrictions and no time-consuming installation of 
measuring instruments and cabling required. The 
results from the first year of cooperation are very 
promising - microwave interferometry could become 
an important tool to support structural analysis and 
thus, the preservation of existing structures.  

ph oto s : 

l i n k e  s e i t e

v e r m e ssu n g d e r  3,2 k m l a n g e n h ä n g e b r ü c k e  ü b e r  d e n  t e j o .  s i e  i s t 

w e lt w e i t  d i e  d r i t t l ä n gs t e  h ä n g e b r ü c k e  m t i  ko m b i n i e r t e n  s t r a ss e n -  u n d 

e i s e n a b h n v e r k e h r___left page:  Survey of the 3.2 km long suspension bridge over the 

Tejo river. It is the third longest suspension bridge in the world with combined road and 

rail traffic. (photo: Insitute of Geodesy, TU Darmstadt)

d i e s e  s e i t e

m i k r o w e l l e n m e ss g e r ät  i b i s - s  vo r  d e r  n e t z w e r k b o g e n b r ü c k e  h ö s b ac h, 

e i n e r  i m p r oj e k t  s t r a m i k  w e g e n i h r e r  n eua r t i g e n  ko n s t r u k t i o n i n t e n s i v 

u n t e r su c h t e n  e i s e n b a h n b r ü c k e___this page: Microwave measuring device IBIS-S 

in front of the arched network bridge Hösbach, a railway bridge intensively investigated 

in the STRAMIK project due to its novel design. (photo: Insitute of Geodesy, TU Darmstadt)

BETEILIGT AUS UNSEREM FACHBEREICH: 
INSTITUT FÜR STATIK UND KONSTRUKTION > 
FACHGEBIET STATIK
INSTITUT FÜR GEODÄSIE > FACHGEBIET PHYSIKA-
LISCHE GEODÄSIE UND SATELLITENGEODÄSIE

PARTICIPANTS FROM OUR DEPARTMENT: 
INSTITUTE FOR STRUCTURAL MECHANICS AND DESIGN >  
STRUCTURAL ENGINEERING
INSTITUTE OF GEODESY > PHYSICAL AND SATELLITE 
GEODESY

w

w

und keine aufwändige Installation von Messinstrumenten und 
Verkabelungen erforderlich. Die Ergebnisse aus dem ersten Jahr 
der Zusammenarbeit sind sehr vielversprechend – die Mikro-
welleninterferometrie könnte ein wichtiges Hilfsmittel zur Un-
terstützung der Strukturanalyse und damit der Erhaltung von 
Bestandsbauwerken werden. 
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Lehre.
 
t e ac h i n g. 
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gratulation zum hauptpreis des e-teaching-awards! ausgezeichnet wurde das konzept: 
“inverted classroom”. worum geht es dabei? Felicitas Rädel: Die klassische Präsenzlehre in Form 
von Vorlesungen bringt einige Nachteile mit sich. Ich will hier nur 2 Beispiele nennen: Nur die wenigsten 
Menschen und damit auch nur ein Bruchteil unserer Studierenden können sich über volle 90 min auf einen 
Vortrag konzentrieren. Hinzu kommt, dass das Tempo durch die heterogene Zuhörerschaft nie für alle 
passen kann. Das Inverted Classroom Modell (ICM) begegnet diesen Nachteilen mit einem Umdrehen bzw. 
Verschieben der Lernaktivitäten. Die Lernenden erarbeiten sich den Stoff mit Hilfe eines im Internet be-
reitgestellten Wikis zunächst eigenständig. Darin sind Texte, Bilder, Grafiken und Videos zu den jeweiligen 
Themen zusammengestellt. Die anschließende Lehrveranstaltung wird dann zur Vertiefung und Anwen-
dung des Lernstoffes in Form von Diskussionen, Übungs- oder Gruppenarbeiten genutzt.

wir sprechen mit dr.-ing. habil. felicitas rädel, 
wissenschaftliche mitarbeiterin im fachgebiet stahlbau

d r. - i n g.  h a b i l .  f e l i c i ta s  r ä d e l  (Photo: Heide Thomas)

l e h r e :  e - t e ac h i n g a wa r d ___teaching: E-Teaching Award

w i ss e n z u v e r m i t t e l n  ist das Herzstück einer jeden Universität. Doch wie gelingt 
das? Wir haben die gefragt, die es wissen müssen - Lehrende des Fachbereichs, die für ihre Arbeit aus-
gezeichnet wurden. Zum Beispiel mit dem Hauptpreis des Best E-Teaching awards der Carlo & Karin 
Giersch Stiftung, der 2017 an Prof. Dr.-Ing. Jörg Lange und Dr.-Ing. habil. Felicitas Rädel aus dem Fachge-
biet Stahlbau für ihre Umsetzung des Konzepts “ inverted classroom” in der Lehrveranstaltung “ Aus-
gewählte Kapitel aus dem Verbund- und Leichtbau” ging. 

i m pa r t i n g k n o w l e d g e  is the heart of every university. But how does this work? We 
asked those who should know - faculty teachers who have received awards for their work. For example, the 
main prize of the Best E-Teaching award of the Carlo & Karin Giersch Foundation, which went to 
Prof. Dr.-Ing. Jörg Lange and Dr.-Ing. Felicitas Rädel from the field of steel construction in 2017 for the 
implementation of their “inverted classroom” concept in the course “Selected chapters from composite and 
lightweight construction”.  
 

der e-teaching award.
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s i e  a r b e i t e n s c h o n m i t  d e m lehrkonzept - seit wann? 
Felicitas Rädel: Im Sommersemester 2015  haben wir im Rahmen 
des Master-Moduls „Ausgewählte Kapitel aus dem Verbund- und 
Leichtbau“ erstmalig Bestandteile des ICM angewandt. Aufgrund 
der guten Erfahrungen wird dieses Modul seit 2016 ausschließlich 
als ICM-Veranstaltung durchgeführt. 2017 wurde ein weiteres 
Master-Modul auf das ICM umgestellt. 

w ie sind sie auf die idee gekommen? Felicitas Rädel: Die 
Studierenden haben in den Evaluationen bei ansonsten sehr guter 
Bewertung unserer Lehrveranstaltungen regelmäßig die zu große 
Stoffmenge beklagt, die aufgrund vieler unterschiedlicher The-
men bearbeitet werden muss. Außerdem wurde das Fehlen von 
Übungen zu einzelnen Themenblöcken bemängelt, wodurch eine 
gewisse Unsicherheit und Unzufriedenheit bei der Prüfungsvor-
bereitung entstand. Dieser Problematik wollten wir uns stellen 
und sind dabei auf das Inverted Classroom Modell aufmerksam 
geworden.

wie lange haben sie von der idee bis zur umsetzung 
gebraucht? Felicitas Rädel: Zwischen der Idee und der ersten 
Durchführung lagen nur wenige Monate. Die Umsetzung wurde 
dann aber über 2 weitere Jahre hinweg weiterentwickelt und 
optimiert.

haben sie noch weitere konzepte enwtickelt?
Felicitas Rädel: Bei der Entwicklung dieser Lehrveranstaltung 
konnten wir auf unsere umfangreichen Erfahrungen mit eLearn-
ing zurückgreifen. Vor rund 10 Jahren haben wir begonnen, im 
Rahmen einer Bachelor-Vorlesung, die Studierenden eigene Wikis 
entwickeln zu lassen. Dadurch wurde der Informationsfluss so-
wohl zwischen Studierenden und Lehrenden als auch innerhalb 
der Studierendenschaft sehr viel besser. Die Wikis ermöglichen 
ganz neue Formen der Kommunikation und damit auch der Lehre.

wie bewerten sie das konzept und was sagen die  
studierenden dazu? Felicitas Rädel: Unsere Erfahrungen sind 
durchweg positiv. Die Studierenden nehmen die neue Lehr- 
methode mit viel Motivation und Engagement an. Sowohl im 
persönlichen Gespräch als auch in den Evaluationen bekommen 
wir sehr gute Rückmeldungen. Als Lehrende haben wir zudem 
den Eindruck, dass die Studierenden sich wesentlich ausführlicher 
mit den einzelnen Themengebieten auseinandersetzen, was zu 
spannenden Diskussionen während der Präsenzphasen und damit 
zu einem besseren Verständnis der Inhalte führt. Dazu passend 
konnten wir feststellen, dass die Prüfungsergebnisse deutlich 
besser wurden.

l e h r e :  e - t e ac h i n g a wa r d ___teaching: E-Teaching Award

d e r b e s t  e -t e ac h i n g a wa r d w i r d 
s e i t  2004 d u r c h d i e  c a r l o & k a r i n 
g i e r s c h s t i f t u n g v e r g e b e n u n d 
b e d e n k t  ü b e r d u r c h s c h n i t t l i c h o f t 
l e h r e n d e au s  d e m fac h b e r e i c h b au- 
& u m w e lt i n g e n i e u r w i ss e n s c h a f t e n.

s i n c e  2004 t h e  b e s t  t e ac h i n g 
a wa r d i s  i m pa r t e d by  t h e  c a r lo & 
k a r i n  g i e r s c h fo u n dat i o n a n d h a s 
b e e n a wa r d e d f r e q u e n t ly  t o t h e 
d e pa r t m e n t o f  c i v i l  a n d e n v i r o n-
m e n ta l  e n g i n e e r i n g.

e - t e ac h i n g a wa r d (Photo: Heide Thomas)

der e-teaching award.

>>

vo n l i n k s  n ac h r e c h t s :___from left to right: 

p r o f .  d r . - i n g.  j ö r g l a n g e ,  d r . - i n g.h a b i l .  f e l i c i ta s 

r ä d e l ,  p r o f .d r . - i n g.  r a l p h  b r u d e r  (v i z e p r ä s i d e n t  d e r 

t u  da r m s ta dt___Vize President of TU Darmstadt) ,  k a r i n  & 

c a r lo g i e r s c h  (g r ü n d e r  d e r  c a r lo & k a r i n  g i e r s c h 

s t i f t u n g ___founder of the Carlo & Karin Giersch Foundation) 

(Photo: Claus Völker)

“Die Wikis ermöglichen ganz neue Formen der 
Kommunikation und damit auch der Lehre,” so
Felicitas Rädel.

“Wikis enable completely new forms of communica-
tion and thus also of teaching,” says Felicitas Rädel.

Interview: Heide Thomasw
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c ongratulations on the main prize of the 
e-teaching award! the concept “inverted 
classroom” was awarded. what is it all 
about? Felicitas Rädel: The traditional classroom 
teaching in the form of lectures has some disadvantag-
es. Let me give you just two examples: Only very few 
people, and therefore only a fraction of our students, 
can concentrate on one lecture for a full 90 minutes. 
In addition, the heterogeneous audience means that 
the speed can never be right for everyone. The Inverted 
Classroom Model (ICM) counteracts these disadvan-
tages by reversing or shifting learning activities. The 
learners first develop the material independently with 
the help of a wiki provided on the Internet. It contains 
texts, images, graphics and videos on the respective 
topics. The subsequent course is then used to deepen 
and apply the learning material in the form of discus-
sions, exercises or group work.

you already work with the teaching con-
cept - since when? Felicitas Rädel: In the summer 
semester of 2015, we applied components of the ICM 
for the first time as part of the Master’s module  
“Selected chapters in composite and lightweight  
construction”. Due to the positive experience, this 
module has been held exclusively as an ICM event 
since 2016. In 2017, another master module was 
converted to the ICM. 

how did you come up with the idea?
Felicitas Rädel: In the evaluations, the students 
regularly complained about the excessive amount 
of material that had to be dealt with due to many 
different topics, although our courses were otherwise 
very well evaluated. In addition, the lack of exercises 
on individual topic blocks was criticised, resulting in 
a certain degree of uncertainty and dissatisfaction 
during the preparation for the exam. We wanted to 
face this problem and became aware of the Inverted 
Classroom model.

how long did it take you from the idea 
to implementation? Felicitas Rädel: Only a few 
months passed between the idea and the first imple-
mentation. However, the implementation was then 
continually developed and optimised over a further 
two years.

have you developed any other concepts? 
Felicitas Rädel: In developing this course, we were able 
to draw on our extensive experience with eLearning. 
About 10 years ago, we started to let students develop 

we talk to dr.-ing. habil. felicitas rädel, scientific employee in the field of steel construction

their own wikis as part of a bachelor lecture. This 
has greatly improved the flow of information both 
between students and teachers and within the stu-
dent body. The wikis enable completely new forms of 
communication and thus also teaching.

how do you evaluate the concept and 
what do the students say about it? 
Felicitas Rädel: Our experiences are positive 
throughout. The students accept the new teaching 
method with great motivation and commitment. 
We receive very good feedback both in the personal 
discussion and in the evaluations. As teachers, we 
also have the impression that the students deal with 
the individual topics in much greater detail, which 
leads to exciting discussions during the attendance 
phases and thus to a better understanding of the 
contents. In line with this, we were able to note that 
the examination results improved significantly.

l e h r e :  e - t e ac h i n g a wa r d ___teaching: E-Teaching Award

interview: Heide Thomasw

Preisträger*innen des Awards sind diejenigen, die 
“maßgeblich an der Gestaltung der Wissenschafts-
vermittlung beteiligt sind“, so Ehrensenator Carlo 
Giersch.

Prize winners are those who are “significantly involved 
in the design of science education,” says Honorary 
Senator Carlo Giersch.
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Die Grundidee des ICM liegt in einem zeitlichen Verschieben sowie örtlichen Vertauschen der beiden 
wesentlichen Lernphasen: Der Inhaltsvermittlung und der Inhaltsvertiefung. Die Inhaltsvermittlung findet 
dabei nicht mehr an der Hochschule im Rahmen einer Vorlesung statt. Die Lernenden erarbeiten sich den 
Stoff hingegen vorab mit Hilfe von im Internet bereitgestellten Materialien. Die anschließende Lehrver-
anstaltung wird zur Vertiefung und Anwendung des Lernstoffes in Form von Diskussionen, Übungs- oder 
Gruppenarbeiten genutzt. Das individuelle Erarbeiten des Lernstoffes bringt für die Studierenden mehrere 
Vorteile mit sich. Jeder Einzelne kann sich die zur Verfügung gestellten Unterlagen zu einer beliebigen 
Zeit, an einem beliebigen Ort im eigenen Tempo erarbeiten. Neben einer größeren Zufriedenheit beim 
Lernen ermöglicht dies auch einen gewissen Ausgleich bei heterogenem Vorwissen. Als Materialien können 
verschiedene Medien zum Einsatz kommen. Von digitalen Skripten über Podcasts und Vorlesungsaufzeich-
nungen bis hin zu Wikis oder eigens erstellten Lehrvideos sind hier verschiedene Varianten möglich. Von 
den Studierenden wird bei dieser Art der Wissensaneignung ein deutlich höheres Maß an Eigenverant-
wortlichkeit eingefordert. Die anschließende Präsenzveranstaltung kann dann dazu genutzt werden, kon-
krete Fragen zu den Unterlagen zu diskutieren und zu beantworten. Die Studierenden können im Rahmen 
einer solchen Veranstaltung eher aktiviert werden, was zu einer höheren Intensität und damit zu einer 
wesentlich größeren inhaltlichen Tiefe des Wissens beiträgt. Zudem bietet die nun zur Verfügung stehende 
Zeit Freiräume für eine deutlich stärkere Interaktion zwischen Lehrenden und Lernenden.

g r a f i s c h e  g e g e n ü b e r s t e l lu n g d e r  k l a ss i s c h e n  h o c h s c h u l l e h r e  ( l i n k s ) 

u n d d e s  i n v e r t e d  c l a ss r o o m m o d e l l s  (r e c h t s ) , 

i l lus t r at i o n e n:  f e l i c i ta s  r ä d e l

__traditional university teaching (left) 

versus Inverted Classroom Model (right)   

The basic idea of the ICM lies in a temporal shift and local swapping of the two essential  
learning phases: The communication of contents and the deepening of contents. The content is  
no longer communicated at the university within the framework of a lecture. Instead, the 
learners study the material in advance with the help of materials provided on the Internet. The 
subsequent in-class time is used to deepen and apply the learning material in the form of dis-
cussions, exercises or group work. The individual development of the subject matter has several 
advantages for the students. Each individual can compile the documents provided at any time, 
at any place at their own pace. In addition to greater satisfaction in learning, this also allows to 
compensate heterogeneous previous knowledge. Different media can be used as materials. From 
digital scripts, podcasts and lecture recordings to wikis or specially created instructional videos, 
various variants are possible. Students are required to assume a significantly higher degree of 
personal responsibility when studying in this manner. The subsequent face-to-face meeting can 
then be used to discuss and answer specific questions about the documents. Students are more 
likely to be activate in such a course, which contributes to a higher intensity and thus to a much 
greater depth of knowledge. In addition, the time now available offers scope for a much stronger 
interaction between teachers and learners.

l e h r e :  i n v e r t e d  c l a ss r o o m m o d e l  ___teaching: Inverted Classroom Model

das inverted classroom modell.
 
t h e s u b j e c t  m at t e r.

Text: Felicitas Rädel

Text: Felicitas Rädel

w

w
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almut güldemund ist wissenschaftliche mitarbeiterin 
am institut iwar und bei der ag gpek. sie spricht über 
die arbeit und die projekte der arbeitsgruppe.

gpek. eine erfolgsgeschichte
 
g p e k.  a  s u cc e s s  s t o r y

d i e  g e s c h i c h t e  b e g i n n t  vor über 40 
Jahren mit einem Modellversuch zur praxisorientierten inter- 
disziplinären Projektarbeit, welcher sich in einem anhaltenden 
Prozess der Fortentwicklung zur heutigen Lehrveranstaltung 
GPEK (Grundlagen des Planens, Entwerfens und Konstruierens) 
entwickelt hat.
In GPEK bearbeitet ein interdisziplinäres Team aus Studierenden 
eine offen gestellte, fiktive Planungsaufgabe. Das erste Semester 
ist planerisch ausgerichtet und hat ein städtebauliches Nutzungs- 
konzept als Ergebnis, dargestellt in einem städtebaulichen Rah-
menplan. Im zweiten Semester wird mit einem konstruktiven 
Schwerpunkt ein Hochbau geplant und in einem Modell dar- 
gestellt.
Die organisatorische Federführung der Lehrveranstaltung liegt bei 
der Arbeitsgruppe PEK. Fachlich werden die Studierenden durch 
Professor*innen und Mentor*innen der verschiedenen Fach-
disziplinen betreut. Tutor*innen unterstützen die Studierenden 
bei der Implementierung einer konstruktiven Teamarbeit.
Der Erfolg bestätigt: Im Jahr 2012 wurde die AG GPEK mit dem 
Athene Preis für gute Lehre ausgezeichnet.

da s ko n z e p t  von GPEK zeichnet sich durch die 
Simulation einer Projektbearbeitung unter realen Bedingun-
gen aus. Studierende aus unterschiedlichen Studiengängen der 
Fachbereiche 1, 3 und 13 bearbeiten in Projektgruppen gemein-
sam eine Planungsaufgabe. In den Projektgruppen nehmen die 
Studierenden eine bestimmte Fachrolle ein und vertreten diese im 
gesamten Semester. Im planerischen Teil sind u.a. die Fachrollen 
Landmanagement, Psychologische Evaluation und Intervention 
und Verkehrsplanung vertreten. Im konstruktiven Teil werden u.a. 
die Fachrollen Baubetrieb, Baukonstruktion und Entwerfen und 
Tragwerksplanung besetzt. Die Fachrolle Projektsteuerung hat in 
beiden Semestern u.a. die Aufgabe der Projektorganisation. Die 
Fachrollenvertreter*innen einer Fachrolle aus allen Projektgrup-
pen treffen sich zu den vorlesungsartigen Facharbeitstreffen, in 
denen die Vermittlung des spezifischen Fachwissens durch die 
Professor*innen und Mentor*innen stattfindet. Dieses Fachwissen 
wird durch die Fachrollenvertreter*innen in die jeweils eigene 
Projektgruppe eingebracht.  Die Begleitung des Teamarbeits- 
prozesses in den Projektgruppen erfolgt durch Tutor*innen.

1

2

3
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t h e  s t o r y b e g i n s  more than 40 years ago with 
a model experiment for practice-oriented interdisciplinary project 
work, which has developed in a continuous process of further devel-
opment into today’s GPEK course (Grundlagen des Planens, Entwer-
ben und Konstruierens). 
In GPEK, an interdisciplinary team of students works on an open, 
fictitious planning task. The first semester is planning-oriented and 
has an urban use concept, presented in an urban framework plan as 
a result. In the second semester a building structure is planned with 
an emphasis on construction details, and presented in a model. 
The GPEK working group is responsible for the organisation of the 
course. The students are supervised by professors and mentors from 
various disciplines. Tutors support the students during the imple-
mentation of constructive teamwork. 
The success is confirmed: In 2012, AG GPEK was awarded the 
Athene Prize for Good Teaching.
 
g p e k´s c o n c e p t  is characterised by the simu-
lation of project processing under real conditions. Students from 

almut güldemund is a research assistant at insitute 
iwar and staffer at ag gpek. she talks about the work 
and the projects of the working group.

da s l e r n z i e l  von GPEK ist nicht in erster Linie die 
Vermittlung von Fachwissen. Vielmehr soll GPEK bereits in der 
Studieneingangsphase einen Einblick in die berufliche Praxis der 
Teamarbeit geben. Typische Probleme wie interdisziplinäre und 
interkulturelle Kommunikationsschwierigkeiten, fachliche Abhän-
gigkeiten zwischen den Aufgabenpaketen und wenig motivierte 
Teammitglieder werden erlebt und ein konstruktiver Umgang 
damit geübt. Insbesondere Softskills wie die Kommunikations-, 
Organisations- Präsentations- und Teamfähigkeit sowie die 
Problemlösungskompetenz und Stressresistenz können durch die 
Teilnahme an GPEK gefördert werden. Zudem bietet GPEK einen 
Überblick über die Fachdisziplinen der Bau- und Umweltinge-
nieurwissenschaften und leistet somit einen Beitrag zur Studien- 
und Berufsfeldorientierung. In der von theoretischen Grundlagen-
fächern dominierten Studieneingangsphase lässt GPEK bereits die 
berufliche Praxis von Bau- und Umweltingenieur*innen erlebbar 
werden und trägt somit erheblich zur Studienmotivation bei.

w

4

5
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und was sagen die studierenden dazu? dennis jöckel, student im master-
studiengang umweltwissenschaften und mitarbeiter der agpek war im 
gespräch mit luisa ferdinand, studentin des bachelor-studiengangs bau-
ingenieurwesen und geodäsie im 3. semester, und hat nachgefragt.

-

different study courses of the faculties 1, 3 and 13 form project groups to work on 
a planning task. In the project groups, the students take on a specific specialist role 
and represent it throughout the semester. In the planning part, the specialist roles 
of Land Management, Psychological Evaluation and Intervention and Transport 
Planning are represented. The construction part encompasses the specialist roles 
of construction operation, building construction and design and structural plan-
ning. In both semesters, the specialist role of project management includes the 
task of project organisation. The specialist role representatives of a specialist role 
from all project groups meet for the lecture-like specialist work meetings in which 
the specific specialist knowledge is conveyed by the professors and mentors. This 
specialist knowledge is brought into the respective project group by the specialist 
role representatives.  The support of the teamwork process in the project groups is 
carried out by tutors. 
 
g p e k´s l e a r n i n g o b j e c t i v e  is not primarily to im-
part specialist knowledge. Rather, GPEK is intended to provide an insight into the 
professional practice of teamwork already in the introductory phase of studies. The 
groups experience typical problems such as interdisciplinary and intercultural com-
munication difficulties, technical dependencies between the task packages and less 
motivated team members and practise handling them in a constructive manner. 
In particular, soft skills such as communication, organisational, presentation and 
team skills as well as problem-solving competence and stress resistance can be pro-
moted through participation in GPEK. In addition, GPEK offers an overview of the 
disciplines of civil and environmental engineering and thus makes a contribution 
to study and career orientation. In the introductory phase, which is dominated by 
theoretical basic subjects, GPEK allows the students to experience the professional 
practice of civil and environmental engineers and thus contributes considerably to 
the motivation to study.

w

w

was hat von anfang an in der gruppe funktioniert? Luisa Ferdinand: 
Die Teamarbeit. Unsere Gruppe hat direkt an einem Strang gezogen. Trotz 
verschiedenen Vorlieben in der Gruppe gab es wenige, dafür aber sehr sachliche 
Diskussionen und so konnten wir immer schnelle und gute Entscheidungen über 
die verschiedenen, zu planenden Varianten treffen.

wie realistisch ist gpek als planspiel? Luisa Ferdinand: GPEK ist im 
Studium eines der ersten Fächer, die zu belegen sind. Im ersten Semester des 
Grundstudiums lernt man viel Theoretisches, das man nicht sofort praktisch an-
wenden kann. Meistens fehlt der Bezug zur Praxis. Bei GPEK ist das anders, man 
merkt direkt wofür man die Sachen braucht, die man lernt. Gerade bei Groß- 
projekten ist GPEK realistisch. 

findest du es gut, dass gpek in den ersten zwei semestern statt- 
findet? Luisa Ferdinand: Man kann durch GPEK schauen, ob das Studium 
einem Spaß macht, denn das, was man hier lernt, ist schließlich das, was man 
später mal beruflich macht. Ich finde es ist außerdem eine Abwechslung zum 
restlichen Grundstudium. Man sitzt nicht mit Hunderten von Studierernden in 
einer Vorlesung, sondern hat hier Kleingruppen, in denen man sich austauschen 
kann, was besonders in den ersten beiden Semestern sehr wichtig ist und so 
sonst eher nicht stattfindet.
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p h oto s  d e r  s e i t e n  56 & 57 ( so u rc e :  g p e k  a rc h i v e)
1 i n d i v i d u e l l e  k u b at u r:  m e h r g e n e r at i o n e n -w o h n a n l ag e___ individual cubature: multi-generation housing estate

2 d e ta i l  e i n e s  m o d e l l s :  m e h r g e n e r at i o n e n -w o h n a n l ag e___model details: multi-generation housing estate

3 m o d e l l  m i t  h o h e m d e ta i l l i e r u n gs g r a d:  m e h r g e n e r at i o n e n -w o h n a n l ag e___model with high level of detailing: multi-generation housing estate

4 da s  ko n z e p t  vo n g p e k___ the GPEK concept

5 r a h m e n p l a n e i n e s  s tä dt e b au l i c h e n  n u t z u n gs ko n z e p t e s//w i x h aus e n  ___outline plan of an urban development utilisation concept//Wixhausen

6 m o d e l l  f ü r  e i n e n  b us b a h n h o f//r o ss d o r f___model for a bus station//Rossdorf

w

lu i s a  f e r d i n a n d (Photo: Dennis Jöckel)

and what do the students say? dennis jöckel, student and  
contributor to gpek alked to luisa ferdinand, student of civil 
engineering in the 3rd semester.

what worked in the group right from the beginnning? Luisa Ferdi-
nand: Teamwork. Our group pulled together directly. Despite different preferences 
in the group, there were few but very objective discussions and so we could always 
make quick and good decisions about the different variants to be planned.
 
how relistic is gpek as a business game? Luisa Ferdinand: GPEK is one 
of the first subjects that have to be taken during your studies. In the first semester 
of the undergraduate course you learn a lot of theory that you can’t immediately 
put into practice. Usually there is no reference to practice. With GPEK it’s different, 
you realise right away, what the things that you learn will be good for. GPEK is 
realistic, especially for large projects. 
 
do you think it is good that gpek takes place within the first two 
semesters? Luisa Ferdinand: GPEK shows you whether you chose the right study 
program for yourself, because what you learn here is after all what you will be do-
ing for a living. I also think it’s a nice diversion from the rest of your basic studies. 
You don’t sit in a lecture with hundreds of students, but have small groups where 
you can exchange ideas, which is especially important in the first two semesters 
and doesn’t happen otherwise. 
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Studieren.
 
s t u dy. 
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text: aaron von der heyden
photos: ulrich knaack

china. eine exkursion 
ins 
reich der mitte
 

i n  d e r  z w e i t e n  Septemberhälfte 
dieses Jahres besuchten 23 Studierende, 7 wissen-
schaftliche Mitarbeiter und die Professoren 
Schneider (Fachgebiet Statik), Knaack (Fachgebiet 
Fassadentechnik) und Lange (Fachgebiet Stahlbau) 
unseres Fachbereichs das „Reich der Mitte“. 
Die Reise begann in der Landeshauptstadt Peking. 
Neben dem Besuch von kulturellen Sehenswürdig-
keiten wie der verbotenen Stadt konnten im Bau 
befindliche Hochhausprojekte hautnah erkundet 
werden. Ein Höhepunkt war die Besichtigung der 
Firma North-Glass, die zusammen mit nur einem 
weiteren Unternehmen die Weltspitze für Spezial-
fassadengläser bildet.

Nach dem Besuch der größten Stahlbrückenbau-
firma Chinas und der Besichtigung des „Dragon’s 
Head“, dem östlichsten Teil der Chinesischen Mauer 
am Golf von Bohai, stand ein zweitägiger Aufenthalt 
im Nationalpark von Zhangjiajie auf dem Reiseplan. 
Die Glasbodenbrücke und die atemberaubende 
Landschaft waren Höhepunkte der gesamten Ex-
kursion. Workshops an der Central South University 
von Changsha und der Partneruniversität der  
TU Darmstadt, der Tongji University in Shanghai, 
boten die Möglichkeit, didaktische Konzepte und 
aktuelle Forschungsarbeiten der beteiligten Univer-
sitäten kennen zu lernen. Die Gespräche der Stud-
ierenden untereinander über den Alltag im Studien-
leben waren ein großer Erfolg, da hier nicht nur das 
Studium betreffende Inhalte sondern auch all- 
tägliche und kulturelle Besonderheiten ausgetauscht 
werden konnten. 

a n e x c u r s i o n t o 
t h e m i d d l e k i n g d o m 

1

h o r i z o n t e  e r w e i t e r n und sehen, wie das Berufsfeld wirklich aussieht -  
wie könnte man das besser zeigen als mit Exkursionen? 
Wir haben stellvetretend zwei ausgewählt, die wir auf den nächsten Seiten vorstellen.

t o e x pa n d h o r i z o n s  and see what the field of work really looks like - 
how could this be better realised than with excursions? 
We selected two, which we present on the following pages.
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1 s h a n g h a i  -  b l i c k  vo m s h a n g h a i - to w e r

___Shanhai - view from the Shanghai-Tower

2 z u  b e su c h b e i  d e r  c su -u n i v e r s i tät  i n  c h a n s h a

___a visit @ CSU University in Chansha

3 d i e  g l a s b o d e n b r ü c k e  z h a n g j i a j i e 

___glass floor bridge Zhangjiajie

4 b l i c k  n ac h u n t e n  -  b l i c k  vo n d e r  z h a n g j i a j i e - b r ü c k e

___view downwards from the Zhangjiajie bridge

i n  t h e  s e c o n d h a l f 
of September, 23 students, 7 research assistants and 
professors Schneider (Structural Analysis), Knaack 
(Façade Technology) and Lange (Steel Construction) of 
our department visited the ”Middle Kingdom”. 
The journey began in Beijing. In addition to visits of 
cultural attractions such as the Forbidden City, high-
rise buildings under construction could be explored 
first-hand. A highlight was the visit of the North-Glass 
company, which, together with just one other  
company, is the world leader in special façade glass.

After visiting China’s largest steel bridge construction 
company and the “Dragon’s Head”, the easternmost 
part of the Great Wall of China on the Gulf of Bohai, 
a two-day visit to the Zhangjiajie National Park was 
on the itinerary. The glass bottom bridge and breath-
taking scenery were highlights of the whole excursion. 
Workshops at Changsha’s Central South University 
and TU Darmstadt’s partner university, the Tongji 
University in Shanghai, provided an opportunity to 
learn about didactic concepts and current research 
from the participating universities. The students’  
conversations about their study life were a great  
success, as they did not only exchange the contents of 
the courses, but also everyday and cultural  
peculiarities. 

The visit of the 26 million metropolis Shanghai was a 
great conclusion of the educational trip. Among other 
things, the Urban Planning Museum, the Oriental 
Pearl Tower and various historical attractions of the 
city were visited.

2

3

4

Die Besichtigung der 26 Mio. Metropole Shanghai 
stellte den krönenden Abschluss der Bildungsreise 
dar. Unter anderem wurden das Urban Planning 
Museum, der Oriental Pearl Tower sowie ver-
schiedene historische Sehenswürdigkeiten der 
Stadt besucht.

w

w
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w

text: hans joachim linke
photos: boris lehmann, benjamin d. kraff

n i c e  -  a  j o u r n e y t o 
t h e m e d i t e r r a n e a n

d i e  d i e s j ä h r i g e  Wasserbauliche und Geodätische Exkursion führte 28 Studierende, 
darunter sechs vietnamesische Studierende des von der TU Darmstadt an der Vietnamese-German- 
University in Ho Chi Minh City angebotenen M.Sc.-Studiengangs „Sustainable Urban Development“, und 
vier Lehrende an die Französische Riviera nach Nizza und Umgebung. 
Die ersten drei Tage konzentrierte sich die Exkursion auf die Entwicklung des neuen Stadtteils  
Nice Écovallée, der derzeit im Tal der Var entwickelt wird. Hierzu wurden nicht nur die zuständigen 
Planungsinstitutionen besucht und dort Informationen zu den Ideen der Entwicklung eingeholt, sondern 
auch mit beteiligten Städteplaner*innen deren Ansichten diskutiert. Den Abschluss bildete ein studen-
tischer Workshop, in dem international besetzte Arbeitsgruppen sich einzelnen Themen dieser Stadt-
entwicklung widmeten und eigene Vorschläge erarbeiteten. 
Die beiden folgenden Tage waren stärker dem ländlichen Umland von Nizza gewidmet. 
Mit der Besichtigung des Dorfes Èze konnte ein Eindruck vermittelt werden, wie für den Mittelmeerraum 
typische, historische Dörfer in exponierter Lage durch geschickte touristische Vermarktung eine nach-
haltige Nutzung erfahren können. Der letzte Tag führte die Studierendengruppe in das Roya-Tal in den 
Seealpen. Einer eindrucksvollen Busfahrt bis auf 1.500 m schloss sich eine fünfstündige Wanderung in den 
Nationalpark Mercantour unter Leitung des Bio-Geografen Dr. Julien Andrieu an, die bis auf 2.300 m
führte und neben einer faszinierenden Landschaft durch vielfältige Informationen zur Entwicklung der 
Alpen und der Biologie der Alpen begeisterte. Die Bedeutung der vorgefundenen Felsritzungen aus der 
Bronzezeit konnte auch durch die Studierendengruppe nicht abschließend geklärt werden. Die Exkursion 
fand ihren Abschluss am abendlichen Strand von Nizza als französisch-deutsch-vietnamesischer 
Erfahrungsaustausch.

1nizza - 
aufbruch zum mittelmeer
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p h oto s
1 n i z z a  pa n o r a m a___Nice - panoramic view (Photo: Boris Lehmann)

2 b e su c h b e i  d e r  p l a n u n gs -  u n d ko o r d i n at i o n s b e h ö r d e  f ü r  d e n  s ta dt t e i l  m é r i d i a___visit to the planning and coordination authority for the district of Méridia (Photo: Boris Lehmann)

3 f e l s r i t z u n g e n i m m e r c a n to u r  n at i o n a l pa r k___rock carvings in the Mercantour National Park (Photo: Benjamin D. Kraff) 

4  w o c h e n m a r k t  i n  n i z z a___weekly market in Nice (Photo: Benjamin D. Kraff)

5 d i e  p r o m e n a d e  d ’a n g l a i s  i n  d e r  a b e n d s o n n e___Promenade d’Anglais in the evening sun (Photo: Boris Lehmann)

6 g r u p p e n b i l d___group picture (Photo: Boris Lehmann)

s t u d i e r e n:  n i z z a  -  ex k u r s i o n ___study: Nice (excursion)

t h i s  y e a r`s  Hydraulic Engineering and Geodetic Excursion led 28 students,  
including six Vietnamese students of the M.Sc. course “Sustainable Urban Development” offered 
by TU Darmstadt at the Vietnamese-German-University in Ho Chi Minh City, and four teachers 
to the French Riviera in Nice and surroundings. 
During the first three days, the excursion focused on the development of the new Nice Écovallée 
district currently being developed in the Var Valley. Not only were the responsible planning 
institutions visited to obtain information on the development ideas, but their views were also 
discussed with the urban planners involved. The workshop was concluded by a student workshop 
in which international working groups addressed individual topics of urban development and 
worked out their own proposals. 
The following two days were dedicated to the rural surroundings of Nice. 
A visit to the village of Èze gave an impression of how historical villages typical of the Mediterra-
nean region in exposed locations can be sustainably used through skilful tourist marketing. The 
last day took the group of students to the Roya Valley in the Maritime Alps. An impressive bus 
ride up to 1,500 m was followed by a five-hour hike to the Mercantour National Park under the 
direction of bio-geographer Dr. Julien Andrieu. The hike led up to 2,300 m and, in addition to 
a fascinating landscape, provided a wealth of information on the development and the biology 
of the Alps. The significance of the found rock carvings from the Bronze Age could not be finally 
clarified by the group of students either. The excursion was concluded in the evening at the Nice 
beach as a French-German-Vietnamese exchange of experiences. 
 w
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where did you start your studies and when?
Clíona Murphy:  I am in my 4th year of studies in Trinity College, Dublin. 
There, we do two years of general engineering, after which I chose to specialise 
in Civil, Structural and Environmental Engineering.  Student in my university 
have the choice to do their 4th year abroad, after which we will return to Trini-
ty to do our Masters (5th) year.  I have been here in Darmstadt since September 
and will finish up at the end of the Sommersemester.

what made you decide to come here?
Clíona Murphy: I learned German in secondary school for 6 years, and al-
ways knew that I wanted to have the experience of living abroad for the year. 
It made sense, therefore, to do my Erasmus in Germany! The TU Darmstadt is 
one of the few institutions here that my university has a Learning Agreement 
with, and it also has an excellent reputation as a great place to study technical 
subjects. 

what would you say is best concerning studying here?
Clíona Murphy: I find it really great how much freedom students have in 
picking their modules. In Ireland, we are simply given our timetable and have 
no choice over what subjects we study within our discipline. It was good to 
be able to decide what subjects I wanted to do myself here in TU Darmstadt. 
The facilities here are also very nice, I was impressed by the libraries and also 
the running track and swimming pool. I was also pleasantly surprised by how 
cheap the food in the Mensa is!

any advise for those who want to go abroad?
Clíona Murphy: I would advise people going abroad to be prepared will all 
your documentation and know in advance what modules you will register for 
(if you are going to be studying there). Don’t be too proud to ask questions, be-
cause in a new place you can’t be expected to know everything straight away! 
And get involved in extra-curricular activities, because it’s a good way to meet 
new people.

your favourite place in darmstadt?
Clíona Murphy: I really like Martinsviertel; it’s very pleasant to walk around, 
and there is a lovely little cafe shop where the cups of coffee are huge and last 
for ages! The Christmas market is also a highlight for me.

s t u d i e r e n:  i n t e r n at i o n a l  ___international studies

s t u d i e r e n

international
  a n i n t e rv i e w w i t h c l í o n a m u r p h y,  e x c h a n g e   
  s t u d e n t f r o m t r i n i t y c o l l e g e,  d u b l i n
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what was the most interesting project you worked on so far?
Clíona Murphy: I am working on a research project comparing shared bicycle usage in Darmstadt and 
Cork (in Ireland). It is a great chance for me to get research experience, and the topic is very interesting. I 
am carrying it out by myself, with the support of the Geodetics department and my own lecturer in Trinity.

what did you miss most?
Clíona Murphy: The thing I have missed the most is, of course, my family and friends back home. But the 
good thing is, Ryanair flights between Dublin and Frankfurt are super cheap, so I can sometimes go home 
for the weekend. I have lots of visitors from Ireland too - they all want to experience Darmstadt! 

s t u d i e r e n:  i n t e r n at i o n a l  ___international studies

c l í o n a m u r p h y  (Photo: Heide Thomas)

interview: Heide Thomasw
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e v e n t s

die beton-kanu-
regatta

c o n c r e t e  b o at r ac e

a l l e  z w e i  ja h r e  findet sie statt: die Betonkanuregatta. Ein Wettbewerb 
unterschiedlichster Gefährte und Behältnisse, die  - stets auf anderen Wasserstraßen 
Deutschlands - dem Ziel entgegenjagen. Gefertigt, und das ist die einzige Bedingung, 
sind alle aus dem Werkstoff Beton.

e v e r y t w o y e a r s  the concrete canoe regatta takes place. A competition of different 
vehicles and containers, which - each time on different waterways in Germany - race 
towards their destination. The only condition is that they are all made of concrete. 

 

1
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c h r i s t i a n  h e r g e t  (Photo: privat)

w i e  o f t  h a b e n s i e  d e n n d i e  b e t o n k a n u r e g at ta 
m i t g e m ac h t? 
Christian Herget Im zweiten Semester meines Bauingenieur-
studiums an der TU Darmstadt bin ich in das Betonkanuteam 
gerutscht. Wie genau, weiß ich nicht mehr. Aber bereut habe ich 
es bis heute nicht. Man konnte sich in einer Interessensgruppe 
mit einem begeisternden Thema beschäftigen, an dem alle Hand 
in Hand mitarbeiten, Spaß und Interesse haben und Beton zum 
Schwimmen bringen. Seitdem sind 6 Jahre und insgesamt 3 
Regatten vergangen und immer noch wird die Faszination, ein 
Betonkanu zu bauen, nicht geringer.
Das Projekt muss man in vollkommender Eigenarbeit auf die 
Beine stellen: Werbung für neue Teilnehmer, Präsentation über 
eine eigene Website, Organisation von Sponsoren und Unter-
stützern und dann natürlich noch Konzeption, Planung und Bau 
des Kanus. Durch das Projekt Betonkanu habe ich schon erste 
Erfahrungen mit Gruppenarbeit, selbstständigem Arbeiten aber 
eben auch praxisorientierten Versuchen und Umsetzung einer 
Idee bekommen.
da s t e a m? Christian Herget: Einer macht den Anfang. Dann 
erzählt man es Kommilitonen und schon wächst das Team. Bisher 
waren das immer so zwischen 6 und 12 Mitbauerinnen und Mit-
bauer. In der Regel wurde das Team dann aufgeteilt in Öffentlich-
keitsarbeit, Sponsoring, Homepage, Betontechnologie, Gestaltung, 
Organisation generell und für die Regatta. Aber gebaut haben 
alle gemeinsam. Besonders der Schalungsbau und der „Bau“ des 
Kanus haben viel Zeit in Anspruch genommen, da arbeitet es sich 
in einer großen Gruppe mit vielen Händen einfacher und 
schneller. In der Regel war das nach dem Unialltag oder auch mal 
am Wochenende - es war eben ein Hobby. 
Ohne Sponsoring oder Hilfe aus der Industrie und der Uni - in 
diesem Fall dem Institut für Massivbau -  ist ein solches Projekt 
schwierig bis unmöglich. Diesen möchte ich hiermit gerne im 
Namen des gesamten Teams danken.

w i r s p r e c h e n m i t 
m.s c .  c h r i s t i a n 
h e r g e t , 
w i ss e n s c h a f t l i c h e r 
m i ta r b e i t e r 
i m fac h g e b i e t
m a ss i v b au

>>
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72 e v e n t s :  b e to n k a n u-r e g at ta  ___event: concrete boat race

s c h o n m a l wa s g e w o n n e n? Christian Herget: Bei der Betonkanuregat-
ta kann man in mehreren Disziplinen gewinnen. Zum einen gibt es die eigent- 
liche Regatta, bei dem die Kanuteams, getrennt nach Männern und Frauen, um 
die Wette fahren. Daneben gibt es noch Bewertungen im Bereich Konstruktion, 
Gestaltung, leichtestes und schwerstes Kanu und neuerdings auch den Nach-
wuchspreis für außeruniversitäre Einrichtungen. Die TU Darmstadt hat in der 
Regel im Bereich der Konstruktion gepunktet.

wa s h at  a m m e i s t e n s pa ss  g e m ac h t? Christian Herget: Die Tatsache, 
dass man den Massenbaustoff Beton, der ja doch eher schwer und grob ist, in 
dünnwandigste Bauteile formen und zum Schwimmen bringen kann. Generell 
ist ein solches Teamevent von Spaß gekrönt, da man sich auf der Regatta mit 
Gleichgesinnten trifft, die ein ähnliches Fable für den Werkstoff Beton haben, 
und mit denen man sich auch auf menschlicher Ebene austauschen kann. So  
können neue Freundschaften entstehen.

h o w o f t e n d i d  yo u ta k e  pa r t  i n  t h e  c o n c r e t e  b o at r e g at ta? 
Christian Herget: In the second semester of my civil engineering studies at 
TU Darmstadt I ended up in the concrete canoe team. I don’t remember how  
exactly. But I haven’t regretted it to this day. It was a group of like-minded people, 
you were engaged in an inspiring topic, in a goup in which everyone worked hand 
in hand, had fun and enthusiasm, and you built a concrete float. Now, 6 years 
and a total of 3 regattas later, the fascination to build a concrete canoe has not 
diminished.
The project has to be done completely on your own: Advertising for new partici-
pants, presentation via an own website, organisation of sponsors and supporters 
and, of course, conception, planning and construction of the canoe. The Betonkanu 
project has already provided me with my first experience with group work, inde-
pendent working, but also practice-oriented experiments and the implementation 
of an idea.  

w e ta l k t o m.s c .  c h r i s t i a n h e r g e t , 
s c i e n t i f i c  c o l l a b o r at o r i n  t h e  f i e l d  o f  s o l i d  c o n s t r u c t i o n

6

Interview: Heide Thomasw
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d i e  s i e g e__t h e  v i c t o r i e s

s i e g e r  ko n s t r u k t i o n s w e r t u n g:
__w i n n e r  c o n s t r u c t i o n e va luat i o n:
1988 i n  u l m

1992 i n  k a ss e l

1994 i n  h e i l b r o n n

2002 i n  p o t s da m

3.  p l at z :
__3r d p l ac e :
2015 i n  b r a n d e n b u r g a.d.  h av e l

s i e g e r  l e i c h t e s t e s  k a n u:
__w i n n e r  l i g h t e s t  c a n o e 
1994 i n  h e i l b r o n n

1996 i n  d r e s d e n

p h oto s
1 (s e i t e  70)  m o d e l l  d e s  b e to n k a n us  2015___model of the concrete boat 2015 (Photo: Heide Thomas)

2 (s e i t e  71)  a m a n fa n g wa r d i e  s k i z z e___ it all starts with a sketch (Photo: Christian Herget)

3,  4,  5 ( s e i t e  71)  b au & m o n tag e  d e s  b o ot e s___building & assembly of the concrete boat (Photo: Christian Herget)                                                 

6  ( s e i t e  72)  da s  r e n n e n___ the race (Photo: Fachschaft FB 13, TU Darmstadt)

7 s i e g e r p h oto:  3.  p l at z___winner photograph: 3rd place (Photo: Christian Herget)

8 d i e  aus z e i c h n u n g:  3.  p r e i s___ the award: 3rd place (Photo: Heide Thomas)

interview: Heide Thomasw

 
t h e  t e a m? Christian Herget: One person makes the beginning. 
Then you tell your fellow students and the team grows. So far, there 
have always been between 6 and 12 co-builders. Generally speak-
ing, the team was then divided into public relations, sponsoring, 
homepage, concrete technology, design, general organisation and for 
the regatta. But everyone built the canoe together. Particularly the 
formwork construction and the “construction” of the canoe took a 
lot of time, a large group with many hands makes work simpler and 
faster. We usually worked on the project after a full day of studying 
and sometimes even on weekends - it was just a hobby. 
Without sponsoring or help from the industry and the university - in 
this case the Institute for Solid Construction - such a project would 
be difficult or even impossible. I would like to thank them on behalf 
of the entire team. 
 
h av e yo u e v e r  w o n a n y t h i n g? Christian Herget: At the 
concrete canoe regatta you can win in several disciplines. On the one 
hand there is the actual regatta, in which the canoe teams, separa- 
ted into men and women, compete. In addition, there are evalua-
tions in the areas of construction, design, lightest and heaviest canoe 
and, most recently, the junior prize for non-university institutions. 
TU Darmstadt has typically scored in the field of construction.
 
w h at wa s t h e  m o s t  f u n? Christian Herget: The fact that 
the mass construction material concrete, which is rather heavy and 
coarse, can be formed into the thinnest components and made to 
float. In general, such a team event is crowned with fun, as you meet 
like-minded people at the regatta who have a similar fable for the 
material concrete and can also exchange ideas on a human level and 
make new friends.  

e v e n t s :  b e to n k a n u-r e g at ta  ___event: concrete boat race

7

8



74 p h oto s :  h e i d e  t h o m a s

e v e n t s

tu day
  o p e n d o o r day @ t u da r m s ta dt
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1

2
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a l l j ä h r l i c h ö f f n e t  a m t u-day,  d e m tag d e r 
o f f e n e n t ü r,  au c h u n s e r fac h b e r e i c h s e i n e 
h a l l e n u n d l a b o r e.  u n d m e h r a l s  90 b e s u c h e r  
ko m m e n . . .  z u  vo r t r ä g e n,  f ü h r u n g e n u n d  
e i n e m w e t t b e w e r b:
b au e i n e  s ta r k e b r ü c k e au s pa p i e r!

1.  b r a i n s t o r m i n g & t e a m b u i l d i n g

2.  b e l a s t u n g s t e s t 
3.  s t ü c k f ü r s t ü c k s c h w e r e r

4.  o f f e n e r b at t l e

5.  da s p r e i s g e k r ö n t e s i e g e r t e a m 2018: 
i h r e  b r ü c k e h i e lt  m e h r a l s  2 kg g e w i c h t

e v e r y y e a r o n t u-day,  t h e o p e n d o o r day o f 
t h e u n i v e r s i t y,  o u r d e pa r t m e n t a l s o o p e n s i t s 
h a l l s  a n d l a b o r at o r i e s .  a n d m o r e t h a n 90 
v i s i t o r s c o m e . . .  t o l e c t u r e s,  g u i d e d t o u r s 
a n d a c o m p e t i t i o n:
b u i l d a s t r o n g pa p e r b r i d g e!

1.  b r a i n s t o r m i n g & t e a m b u i l d i n g

2.  lo a d t e s t

3.  p i e c e  by p i e c e  h e av i e r

4.  o p e n b at t l e

5.  t h e p r i z e -w i n n i n g t e a m 2018: 
t h e i r  b r i d g e c a r r i e d m o r e t h a n 2 kg w e i g h t

1

2

3

4

5
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i n s t i t u t  f ü r n u m e r i s c h e m e t h o d e n u n d i n f o r m at i k  i m b au w e s e n:  v i r t u e l l  f e u e r l ö s c h e n 
__v i r t ua l f i r e  e x t i n g u i s h i n g (h e l lwac h! ,  h o b i t)

i n s t i t u t  f ü r w e r k s t o f f e  i m b au w e s e n:  e i n e n e i g e n e n b e t o n m i s c h e n,  i n  f o r m g i e s s e n, 
au s h ä r t e n l a s s e n u n d m i t  n ac h h au s e n e h m e n __  m i x  yo u r o w n c o n c r e t e,  p o u r i t  i n t o 
m o u l d s,  l e t  i t  c u r e a n d ta k e i t  h o m e w i t h yo u (g i r l s’  day,  t u  day)

i n s t i t u t  i wa r:  a b wa s s e r r e i n i g u n g h au t n a h:  z u b e s u c h i m l a b o r __ wa s t e wat e r t r e at m e n t 
u p c lo s e:  v i s i t  t o t h e l a b o r at o r y (g i r l s’  day,  t u  day,  s c h ü l e r i n n e n s c h n u p p e r tag)
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d i e  g r ö s s t e  b e r u f s o r i e n t i e r e n d e m e s s e  da r m s ta d t s (h o b i t) ,  s c h ü l e r i n n e n  
s c h n u p p e r tag,  t u  day,  g i r l s’  day,  h e l lwac h!  d e r w i s s e n s c h a f t s tag d e r t u,  m e e t 
& g r e e t. . .  e s  g i b t  v i e l e  g e l e g e n h e i t e n,  u n s k e n n e n z u l e r n e n.  h i e r  s i n d n u r e i n i g e 
w e n i g e au f g e z ä h lt  . . .  w i r  f r e u e n u n s au f v i e l e  g ä s t e! 
m e h r i n f o s g i b t  e s  au f  u n s e r e r h o m e pag e f ü r s c h ü l e r.

t h e b i g g e s t  j o b o r i e n tat i o n fa i r  i n  da r m s ta dt (h o b i t) ,  ta s t e r day,  t u day,  g i r l s’ 
day,  w i d e a wa k e!  t h e  s c i e n c e day o f  t u,  m e e t  & g r e e t  . . .  t h e r e a r e m a n y o p p o r t u-
n i t i e s  t o g e t  t o k n o w u s,  j u s t  a f e w o f t h e m a r e l i s t e d h e r e.  w e lo o k f o r wa r d t o 
m a n y g u e s t s!  f o r m o r e i n f o r m at i o n c h e c k o u r w e b s i t e  f o r s t u d e n t s. 
 
p h oto s :  h e i d e  t h o m a s

e v e n t s

hobit, 
hellwach & co.

c o m e a n d j o i n u s.
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